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Op maandag 13 februari waren wij uitgenodigd in de TuinbouwschoQl 
van St.-'l1ruiden om samen met de leerlingen - na het carnava ver-
101 - d'e vasten in te zetten. Mr Direkteur Haneen spoorde alle 
studenten aan om er een echte tocht van te maken, die voor ons 
uitmondt in Pasen en voor de kinderen in fü;t da op betere voor-
waarden van het schoolleven. 
F:en week later waren wij er weer : dit maal voor de diaprojektie. 
liet kon alleen de ijver nog wat aanscherpen. 

Op 17 februari reden wij naar Si ·sele-Da e. In het Elisabeth
ziekenhuis mochten wij met de üiaïnontage het vastenpro j ekt 11Kisaro" 
verduidelijken voor het vcrpleeend perrrnneel. Z.E. H. Aalmoezenier 
Coppens was hJ.ertoe aangezet door Mevr Reintjes van Veerssen. 
Daar zijzelf op die dag verstek moest geven, werd op ons beroep 
gedaan. 

'

De Technische school Str Lodewijk van Genk, waar Paul zoveel broe
ken heeft versleten, hëêTt ook Ue vas t enaktie toegespitst op K.i
saro. De leerlingen willen met hun sponsortocht en hongermaa1 mee
helpen om het atelier van Paul te bouwen en uit te rust en . Gedu-
rende een ganse week werd aan elke klas de diavoorstelling gegeven 

t op 1 maart waren wij in Valmeer. Deze parochie wilde wat meer 
weten over Rwanda om daar de vastenaktie op te richten. 

I Op 3 maart gingen Paula en Theo naar Balegem. (Zottegem). Frans 
van Withuis wilde aan zijn parochie wa t vertellen over Kisaro -
Rwanda. Theo zou instaan voor de diaprojektie. 

l Bij het ter perse gaan van dit nummer kregen wij nog een t el e foon 
r uit Ekere~n (Antwerpen). Nadat deze broedersschool op het eind van 

1988--een vlaaienslag hield voor K.isaro, heeft men ook besloten 
de vastenaktie daarop te richten. Op Goede Vrijdag houden ze een 
vastenvoettocht. Bij de eerste halte wordt de diamontage getoond . 
Dus maar zorgen dat wij op die dag om 9u. in Ekeren zijn . 

Van Mevr Reintjes van Veerssen uit Laarne kregen wij bericht dat 
ze weer 113. 000 fr bi;j elkaar heeft voor het projekt "vrouwenont
wikkeling, waar Br Cyriel ook mee begaan i s. Zoals de Kiaaroploeg 
heel Rwanda door aan 1 t werk ir3, r.o is ook Kisaro heel BelgH! 
door bekend. 

Toen wij de laatste verzending naar Brussel brachten, vernamen wij 
dat llcné Gabriels zijn zes maanden Rwanda niet heeft kunnen rond 
maken. Hij is om gezond,..,iileidsredenen moeten terugkeren. Wij wen
sen hem spoedig beterschap; zo'n handige technieker heeft men in 
Rwanda nog lang nodig 1 

\ 

Sinds onze vorige uitgave ontvinGen wij 59 stortingen, goed voor 
20} .000 fr. Ilierin zijn ook geteld : 80.000 fr van het S-l-Jozefs
éollege van Hasselt (aktie 1 88) en 25.000 fr van de vlaaienslag 
van Ekeren. Wij danken iedereen van harte ! Met zo'n achterban 
kan in Kisaro nog veel worden verwezenlijkt 1 

Ten slotte aan allen een ZALIG PAASli'EEST 1 

I
Bij het ter perse gaan krijgen wij nog een overschrijving van 
zo maar even 400.000 fr. Het Provinciebestuur van Limburg heeft 
deze toelage bestemd voor de l'îerstelling en de uitrusting van 
de lagere school van Murama - Kisaro in Rwanda. Wi,j danken van 
harte het Provinciebestuur voor deze aanmoedigingspremie. Als 
er zoveel medewerking is, wie houdt ons nog tegen om verder te 
doen 1 1 ! ' 

Ten slotte wensen wi;j allen een ZA LI G PAASL~EES'r ! 
:Ue H.edal('tie. 
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Soeur Madeleine schrijft 

Mijnheer Pastoor, mag ik U een dienst vragen, vermits de werk
zaamheden van het Projekt Kisaro ook tot Kamonyi reiken. 
Langs de C.M.I. kregen wij hulp voor het bouwen van konijnen
hokken voor hulpbehoevende __ gezinnen uit de streek van Kamonyi. 
Bij ondervinding weten wij dat minder sterke gaas gebruiken 
nutteloos werk is. Daarom zou ik dit willen kopen in Belgi~. 
Zoudt U 20 rollen van 25 m. kunnen bestellen en per container 

• versturen ? 
Br Cyriel bestelde verleden jaar reeds enkele rollen bij U. 
Deze waren ook voor Kamonyi. Zij zijn goed aangekomen. Maar 
wij hebben liever gaas met kleinere gaatjes. 

Broeder Cyriel heeft ook veel voor ons centrum gedaan. Wij 
zoeken naar nieuwe vormen van hulpverlening aan de armen. 
Een 50-tal vrouwen in nood zullen bij het volgend regenseizoen 
per groep enkele terrassen grond in bruikleen krijgen en de 
opbrengst onder elkaar verdelen. Ook deze vrouwen zullen pro
fiteren van het konijnenprojekt. 

Antwoord van de Redaktie : 
Klant is koning, Zuster Madeleine, 
en zo zal geschieden ! 

De Rwandese Broeders van Kisaro 

Volgend jaar - schrijft Br Cyriel - gaat Br Mathias studeren in 
Butare bij de Broeders van Liefde om het diploma van onderwij
zer D.7. te halen. Er werd ook gevraagd van het ministerie te 
bekomen dat Br François ook naar Butare zou mogen gaan om de 
A.2. landbouw te beginnen. Dat maakt dat we die twee volgend 

' 

jaar kwijt zijn. Er komt zeker één broeder in de plaats voor 
het atelier en misschien een andere voor de school. 

Gift van kleine blanken aan kleine zwarten 

Van Br Jaak de Crom, oud-direkteur van de basisschool van St~ 
Truiden kregen wij eind april volgend schrijven : 

"Vandaag stort ik 21.694 fr op de rekening van het Projekt 

\ 

Byumba-Kisaro voor nieuwe lessenaartjes bij de kleintjes. 
De centen werden bijeengespaard door de jongens van de lage
re school van het St:Trudo-Instituut. Dit bedrag is toch 
weer goed voor 8 lessenaartjes en enkele golfplaten •••• 
Wij lezen met veel belangstelling uw driemaandelijks tijd
schrift en ik geef het ook door aan de direktie en leer
krachten van de school ••• " 

Zo zie je maar :.dat ook een direkteur met pensioen nog heel 
verdienstelijk kan zijn. 
Proficiat, Broeder Jaak en zeg het voort aan de diFektie, leer
krachten en leerlingen van Uw school ! 
Een mooi gebaar van kleine blanken aan kleine zwarten ! 



SINT- LODEWIJK - GENK 

De Technische School st~Lodewijk van Genk is nog niet vergeten 
dat Paul een van de vele rakkers is gewe.est die er op de school
banken heeft gezeten. Met z'n 1600 leerlingen organiseerden 
ze hun Vastenaktie voor Paul. Voor de sponsortocht kwam men 
zelfs aanbellen op het redaktiesekretariaat, st~Jansplein, 1. 
Resultaat van heel de aktie : 164.361 fr. 
Paul is er zo van verschoten dat hij dadelijk een express-dank
briefj e stuurde naar de Direktie. En wij ook ! 

TUINBOUWSCHOOL STr TRUIDEN 

Traditiegetrouw heeft de Tuinbouwschool ·_:sz:an St.-Truiden in 
haar vastenaktie zichzelf overtroffen. Enkele klassen hadden 
voor een ander projekt geopteerd. Toch hebben al de andere 
klassen een nooit ge~venaard bedrag voor Kisaro bijeengespon
serd : 177.462 fr. 
Wij konden er zelf niet bij zijn op Witte Donderdag toen Direk
teur Hansen dit bedrag aan onze Diaken-Voorzitter ter hand 
stelde, maar wij kunnen ons voorstellen hoe hij van kontentement 
geglunderd heeft. Maar dat mag dan ook. Proficiat ! 

VASTENVOETTOCHT EKEREN 

\ st~Lambertus Ekeren organiseerde een vastenvoettocht op Goede 
Vrijdag. Na het kijken naar de diareeks ov~T Kisaro vertrokken 
de leerlingen enthousiast. Het werd een boetetocht, zoals op 
Goede Vrijdag past, want het regende pijpestelen. 
Het resultaat was dan ook navenant. Proficiat aan de Ekerense 
jongeren: 20.000 fr. Ze doen het daar zo goed als de voetbal
ploeg ! 

SINJORENKRING GENT 

Van c.o.v.-Sinjorenkring Gent kregen wij een paaseitje van 9. 000 fr. 
Wij weten helemaal niet waar ze die eitjes geraapt, hebben en 
we kunnen hen zelfs niet persoonlijk danken, want er stond geen 
adres op. · 
We doen het dan nu maar : Sinjoren-Gent, dank U van harte in 
naam van onze Kisaro-vrienden ! 
We hopen ten minste dat dit nummer U op een of ander manier 
zal bereiken. 

ZOEKPLAATJE 

Op 29.5.89 kregen wij een storting van 5.000 fr. 
Opdrachtgever : Stanley Aitools Erwin Sagl 5620 Volbert. 
Mededeling : Spande fHr Afrika Kinderdorf. 

Wij aanvaarden natuurlijk met veel dank deze milde gift, maar 
het zoll. ons verheugen te weten uit welke hoek deze som ons 
heeft bereikt. Wij weten wel hoe internationaal ons tijdschrift 
is en hoe wijd en zijd de roem van Kisaro gaat, maar dit is 
voor ons gans onbekend. · 
)lisschien weet iemand anders méér ! 



RADIATOR VRACHTWAGEN 

Enkele weken terug kregen wij een telefoon uit Kigali: 
Br Cyriel, h'mzelf natuurlijk: de radiator van de vrachtwagen 
was defekt. De snelste oplossing gaat in dit geval langs 
Bokrijk-Boxbergheide. 
Inderdaad, de radiator is indertussen al op Rwandese bodem. 
Theo Graulus liet er geen gras over groeien en zorgde prompt 
voor een nieuwe. Tegelijk met andere kleine bestellingen is 

· deze zending op 10 juni vertrokken. 

DANK AAN ONZE WELDOENERS 

Bij gelegenheid van het verschijnen van ons Paasnummer mochten 
wij 68 stortingen ontvangen, goed voor 112.100 fr. De sekreta
res zorgt wel voor een snel dankwoordje, maar we willen het 
hier globaal nog eens herhalen. Onze Kisarovrienden voelen zich 
gesterkt in hun ideaal, als de achterban hen zo blijft steunen. 
Wie een attest voor aftrek van belastingen . .heeft gevraagd, zal 
dit binnen~kort gestuurd krijgen. Daar gaat altijd wat admini
stratieve tijd over heen, maar komen zal het ! 

OM TE STORTEN 

Wij weten dat er altijd mensen z1Jn, die Kisaro willen steunen. 
Daarom vermelden wij graag hoe dat best kan : 

STELIMO 

000-1069478-53 

Projekt Byumba-Kisaro 

St Jansplein, 1 

3600 GENK. 

Br Cyriel diende bij STELIMO (Steunfonds voor Limburgse Missio-

1 

narissen en Ontwikkelingshelpers)een pastoraal projekt in om · 
gebeden- en vormingsboeken van de jongeren op Kisaro te finan
cieren en het werd prompt toegestaan. 

Dank u, vrienden van Stelimo ! 

LAATSTE BERICHTEN 

Op 31 mei schrijft Br Cyriel : 
Hier is sinds 22 mei het droog seizoen begonnen. Wij staan 
voor een paar moeilijke maanden, althans de mensen. De voor
raden zijn op en het duurt nog twee maanden eer er weer ge
oogst wordt. Gelukkig kan ik morgen 3,5 ton melkpoeder en 
ma;sbloem gaan.halen. Het aantal o~dervoede kinderen stijgt. 
BiJ Zuster Louise (centre nutritionel) zijn er een dertigtal. 
Zoveel zijn er nog nooit geweest. 

VAKANTIE 

Na een slopend werkjaar hebben onze lezers zeker een deugddoen
de vakantie verdiend. Wij wensen U van harte eeR ~Fettig vêrlor'! 

~ -

De Redaktie. 



Op 5 november e.k. wordt het weer een feestelijke da8 voor alJ..·2 
Kisaro-vrienden, wanneer deze met z'n allen samenkomen in Re~k 
& Brem te Bokrijk - Genk Dr Loriersstraat 23. 

HOE .BEREIK IK BERK &· BREM? 

Op de oude wegverbinding Hasselt - Genk rijdt ge vo.orbij de i n
gang ç.n het domei~ .y~n Bokrijk ( + 700 m) rechts in { j1l.ist voor 
het par~ vari de Broeders der Christelijke Scholen) ; daar. neemt , 
ge de tweede straat rechts : de Dr Loriersstraat , 

IlESTAURANT 

Wie er voor het middagmaal wil bijzijn, dient v-oorop in te schrij 
ven. Ons restaurant . -wordt gerund door een groot aantal door"1'-

winterde gelegenheidswerkers~ 
die al lang vooruit druk in de 

~ .:::> ~weer zijn om alles n2.ar wen.s 
~ · te laten verlopen voer d.e velen 

~ -"'~) . .::1,· . die uit alle hoeken van het . 
van het land naar Bokrijk af-

~ 
1 

~j · zakken. Zij zijn erop bedacht ,..-.-... 
y 

1
r /;~! " ' om iedereen naar wens te ·be-

. ~ :; .W ' . dienen. Verleden jaar was de ....._ _ __. ,,i~ z toeloop (van niet-ingeschreven) / ) 
r . zo groot dat de laatste gast8n 

bijna de kat in äe po nden. Gelukkig kon deze ramp ti dig 1/jj ..., 
word en a:f gewend 1 f . 

Dit euvel kan gemakkelijk voorkomen worden. 
Schrijf tijdig in (v~6r woensdag 1 november) : 

Projekt Byumba-Kisaro 
St Jansplein, 1 
3600 GENK 

Tel. 011/ 35 26 11 

Gelieve te vermelden ! hoeveel 
hoeveel kinderen 
om welk uur . 

De organisatie zal voor een fijne bediening borg staan! 

GEZELLIGE KOFFIETAFEL 

In de namiddag neemt de drukte in Berk & Brem na1.iwelijks of. 
Integendeel ! Heel wat vrienden komen dan zoals het hun pn.st. 
Een. gevarieerde koffieta~el biedt voor elk wat wils. 



DIAREEKS KISARO ' 89 

Dat men dit j aar in Kisaro niet heeft stil gezeten, kan men met . 
eigen ogen zien aan de hand van de diareeks, die voor deze gele
genheid pas i s klaar gekomen. De ze zal om het uur worden getoonà. 

Wat zie j e er zoal ? 

1 

Br Cyriel krijgt veel bijval met de radikale terrassering tot i n 
de hoogs te geledingen van het land t oe. Daarvan getuigt de pre
sident i~le rede van 5 juli ll. 

Op de terrassen van Kisaro .·werken nu een aantal vrouwengroepen. 
l1eesta l zijn dit mensen-in-nood : weduwen, verlaten vrouwen, 
ongehuwde moeders, maar allen met gezinslast. 
Katleen, maatschappelijk assistente, tracht deze vrouwenwerking 
nog uit t e breiden. 

Er is ook weer nieuwbouw op Kisaro : atelier en garage zijn stil
aan uit de grond gerezen; de dia's tonen duidelijk hoe moeizaam 
deze hoge bouw tot s tand kwam, alleen met middelen van ter plaatse. 
Niet te verwonderen dat de mensen van Kisaro vaak de adem inhiel
den bij het hijsen van de dakgebinten. Nu zijn ze ervan over-
t uigd : in Ki saro wordt een fabriek ge bouwd. 

Zo ver mis zijn ze ook niet. De dia's tonen immers hoe Paul met 
zijn mannen heel wat goederen produceert: kruiwagens, kasten, deu
ren, vensters - met of zonder antivol - bedden, deksels voor 
c iternen enz. enz. Zabalinda las tte zelfs eens een gebroken f i ets . 
aan elkaar !?!? Ook Leo duikt al onder een auto voor een grondige 
herstelling. 

A'AARVOOR DIENT DE OPBRENGST ? 

p een van de vorige Rwandadagen werd ons de vraag gesteld 
aarvoo r eten wij vandaag ? 

Deze vraag willen we dit jaar voorkomen . 
volledige opbrengst gaa t naar de uitrusting van atelier en 
age . Een benaderende r aming brengt ons aan een kostprijs van 

45 0 . 000 f r • 
... (..) . 00 

ma g dus gè rust een pannekoek gegeten worden 

vakant ienummer van juni werd nee, aandachtig geJezen. Da t, 
ben we uit reaktie s kunnen af eiden . 

et minder dan 54 stor t ingen kwamen binnen voor een totaal van 
.850 f r. Van harte dank daarvoor ! 

ervan zijn : 25 . 000 fr van Stelimo Hasselt: Br Cyriel vroeg een 
ein :;;Ja s t or aal projekt aan voor aankoop van een kas t en li t ur gi-

0 boeken voor h'3 t kerkje v ru isaro . Op zondag 8 ol\:t ober wGrd 
ast plechc i c, 11 geinstallee • 



Nursica Genk schreef de som van 19.000 fr over. 
De parochie Melsele stortte 25.000 fr voor Leo en Katleen. 
Hartelijk dank. 

Ook nu zal het mogelijk ZlJn om Kisaro te helpen. 
Daarvoor kan men storten op . : 

000-1069478-53 
Projekt Byumba-Kisaro 
St Jansplein, 1 
3600 GENK. 

U kan daarvoor bijgevoegd stortingsbiljet gebruiken. 

Wie graag een attest voor aftrek van belastingen bekomt, dient 
àit bij de storting te vermelden. 

Indien van vorige stortingen nog geen attest werd afgeleverd, 
geen nood ! Want dit attest zal U zeker bereiken voor het eind 
van het jaar. 

Wij danken allen, die Kisaro op deze wijze helpen. 

x R'vfundu; 2t- jo.aY' On.a.,f~a,n~9-e9t 
Gelezen in : COOPERATIE VANDAAG 

het tweemaandelijks ledenblad van de f 
christelijke coöperatie. · 

De internationale gemeenschap is Rwanda bijzonder erkentelijk 
voor de ontwikkelingsinspanningen, die dit kleine land geleverd 
heeft. 
De problemen zijn niet verdwenen. 

\

Met een bevolking van 6,8 miljoen inwoners en een bevolkings
dichtheid - de hoogste in Afrika - van 245,9 inwoners per km2 
is de bevolkingsaangroei de eerste zorg van het presidentieel 
regime in deze eenpartijstaat. 

Om al deze monden te voeden is de ontwikkeling van de landbouw 
echt noodzakelijk, indien het regime de doelstelling van eigen 
bevoorrading wil realiseren. 

l
Men stelt echter vast dat men vaak de laatste beschikbare gron
den gebruikt, wat op vele plaatsen een bedreiging betekent van 
het ecologisch evenwicht. In dit land met de 1.000 heuvels is 
er wellicht geen heuvel meer, die niet wordt bewerkt. 

~
~. 
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In ons vorig nummer maakten wij melding van het resultaat van 
een aktie bij Mater Nursica - de verpleegstersschool van Genk. 
We deden dat onvolle~ig, omdat de stortingen ons in verschillen
de keren toekwamen. In totaal heeft de aktie van Mater Nursica 
34.150 fr opgebracht. Hiermee willen wij nogmaals danken voor 
de flinke hulp. 

. St.- 'Jrudo. 
De Basisschool st~Trudo hield een aktie en vergat Kisaro niet. 
Ze stuurden 4.720 fr. Proficiat, mannen, Gij maakt er een goe-
de gewoonte van ! · 

._R\{_~n~?~ mrzd$ZdrieLno. 
Het huis deinst voor geen moeilijkheden terug !7'6m U nog .beter 
te dienen werd een Rwandese tekenaar ingehuurd. Reeds in de vo
rige uitgave leverde hij uitstekend werk. 
Nu hebben Katleen en Leo voor hem geposeerd. Geposeerd ••• Nu, 
ja ! Voor Katleen willen wij dat nog geloven~ maar Leo ligt 
languit ·onder de Peugeot ! 
Wij zijn Cyprien dankbaar. Hij draagt niet alleen de verantwoor
delijkheid over stallen en beesten op Kisaro en houdt de kennel 
van Kim proper. Hij kan dus nog ··. ·meer. Ja, nog veel meer ! 
Is het waar, Cyprien, dat je trouwplannen hebt voor binnenkort ? 
Wij kunnen er spijtig genoeg niet bij zijn. Maar we wensen jullie 
beiden veel geluk ! En danken je voor de medewerking ! 

In de af gelopen maanden werd door onze vele vrienden de hulp aan 
Kisaro fel opgedreven. Er kwamen 122 stortingen binnen, goed 
voor 194.200 fr. Als we daar de 155.000 fr netto opbrengst van 
onze Rwanda dag bijvoegen komen wij tot de aardige som van 
349.200 fr. 
Graag zeggen wij dank voor deze onontbeerlijke hulp. Wij l<:9men 
er een heel eind weg mee. 
De aankoop en dé verzending voor de electrische installatie van 
atelier en garage bedroeg alleen al 300.000 fr. Er zijn nog een 
aantal andere fakturen voor uitrusting van dito atelier en gara
ge + de verzending per container voor een totaalsom van 5..11 .157 fr 
Wij proberen om alsnog een cofinancierlng te bekomen voor aeze -
uitrustingskosten, maar de fakturen moeten indertussen toch be
taald worden. · 
Met heel velen, zijn we tot heel veel in staat 

Om.. 
Wie Kisaro wil blijven helpen kan storten op 

000-1069478-53 Projekt Dyumba-Kisaro 
St J ansplein, t 3600 GENK. 

Voor een gift van minimum 1.000 fr kan een attest voor aftrek van 
. belastingen worden gevraagd. Onze beste dank ! 



Aan, af1}t . vr>~nd~n. vCJ..n, Kt5aY'o: · 

onz; vv~n6;n van \f~~~voe 
1->AA5FEE5T 1 

• 

G.r:=iae; 7.0u ik U allen wensen dat Jezus U op de Paasmorgen met 
Uw naam begroet, zoals Hij het deed met Maria Magdalena. 

Zij dacht dat zij Hem verloren was en ze weende. Hij stond 
achter haar; nog nooit was hij haar zo dicht geweest : "Maria ! 11 

"Raboeni ! 11 

Het zal zeker soms voor U Zl. Jn zoals voor mij~ Soms denken wij: 

Bestaat Hi;j nog wel ? Als Hi ;j er werkelijk is, hoe kan me dit 
en dat overkomen ? 

'

Mocht Gij toch volhouden in geloof en liefde Hem s teeds en 
alleen zoekend, eens zal Hij zich omkeren en ons bij naam noe
men. Dat zal dan onze .verrijzenis zijn in Hem, het leven! 

Zalig Paasfeest 

--·· - - .. -_. __ y+± 

~ 

1 

\ 



Iedere trouwe lezer van het Byumba -blaadje zal weten dat wij 
de laatste tijd bekommerd waren over de toestand in de lagere 
scholen uit de omtrek en dat ik reeds gedurende mijn laatste 
verlof in Belgi~ propaganda voerde om tot aktie te kunnen over
gaan. Toen reeds had deze propaga nda een zeer gunstige weerslag 
en bracht ons 250.000 Bfr op. We kwamen op de idee een contai
ner te vullen met het nodige i ;jzer en houtvezelplaat voor 600 
schoolbanken. 

De uitwerking van een type school bank was gemaakt door onze 
vriend René Gabriels uit Opglabbeek en daarop voortgaande werd 
het nodige materiaal aangekocht en per container vervoerd. 

Wi j hadden echter méér voor de boeg dan enkel lessenaars maken. 
Kan men wel lessenaars plaatsen in lokalen die geen gelijke 
vloer hebben ! Op een oneffen kleivloer kan men moeilijk een 
s choolbank in evenwicht plaatsen. Daarbij moet er aan heel het 
gebouw gedacht worden. Er zouden cementen vloeren moeten komen 
en een waterdicht dak. 

Daarbij moest er voor .de uitwerking aan bepaalde voorwaarden 
gedacht worden, temeer daar we het plan hadden een medefinan
c iering aan ABOS aan te vragen. Die voorwaarden werden als volgt 
geformuleerd : 

1. De staat van het gebouw moet de moeite lonen er een ce
menten vloer te leggen en het dak te vernieuwen. 

2 . Alle werk moet hiervoor geleverd worden door de gemeen
s chap : ouders, onderwijzers, l eerlingen en gemeente. 
Kisaro geeft cement - pla ten en fabriceert de lessenaars. 

i~r we rcten drie lagere scholen bedacht in de eerste fase van on
ze aktie . 

1 . De lagere school van Bremba , een nieuw gebouw waarvoor we 
25 lessenaartjes lever en. 

2 . De l agere school van Rubona . Omwille van de bouwvallig:-:ieid 
van drie klassen wer den er drie nieuwe gebouwd door de ' ou
ders, leerlingen, leerkrachten en gemeente. Voor deze drie 
klassen leverde Kisaro 130 golplaten en 6 doorschijnenµe 
platen, plus de nodige nagel s ; 30 zakken cement voor de vloe
r en en 30 dubbele schoolbanken voor vier leerlingen. 

golfplaten . 156. 0UO 11fr . 
nagels . 5. Q ()( l Rf r . 
cement . 41.500 Rfr . 
schoolbanken 150.000 H.f r 

11ot aal . 352.50U Rfr . 



3. De lagere school van Kisaro. Hiervan waren zeven klassen ge
dekt met pannen. Het dak was i n slechte staat. De muren, opge
trokken in natuursteen en kleimortel zijn nog in goede staat. 
Voor deze school werden geleverd : 220 golfplaten, 24 doorschij
nende platen, 50 kg nagels, 25 zakken cement, 5.000 bakstenen 
en 10 schoolbanken. 

golfplaten : 
doorschijnende 
nagels : 
cement : 
bakstenen : 
schoolbanken 

Totaal : 

264.000 Rfr 
platen: 10.000 Rfr 

16.800 Rfr 
33.750 Rfr 
20.000 Rfr 
50.000 Rfr 

394.550 Rfr m· 
In het geheel werd dus gedurende het af ge open jaar voor 
822.050 Rfr besteed aan de lagere scholen. Dus voor een bedrag 
van 365.000 Bfr. Wij danken nogmaals de gevers i n naam van on
ze jeugd. 

Misschien weten de lezers dat wij een aanvraag deden aan ABOS 

1 

voor medefinaciering ten voordele van de lagere schol en. De 
financiering, indien ze aanvaard wordt, zou lopen over twee 
jaar en in haar geheel 7.200.000 Bfr bedragen. Op di t ogenblik 
weten wij nog niet of het zal lukken. Wij hebben echter tot nu 
toe geen negatieve geruchten gehoord en hopen dus het be~e. 

De voorgestelde hulp zal steeds op dezelfde manier gegeven wor
den, t.t.z. de ruwbouw der lokalen wordt door de gemeeschap 
bekostigd. Wij zouden zorgen voor platen, bevloering en school
banken. Deze aktie wordt natuurlijk zeer toege juicht door de 
bevolking. 

Voor onszelf zal het niet altijd gemakkelijk zijn de keuze te 
doen, want alle lagere scholen uit de omtrek zijn even arm
zalig. Er moet nochtans ergens begonnen worden. 

:ar Cyriel. 

_Do(ft u 
Als U ook meedoet aan de aktie 
voor de ·Verbetering van de scholen in Rwanda 
stort dan op ••••• 

000-1069478-53 van 
Projekt Byumba-Kisaro 
St Jansplein, 1 3600 Genk. 

U kan daarvoor bijgevoegd stortingsformulier gebruiken. 
Wie graag aan attest voor aftrek van belastingen bekomt, 
gelieve dit te vermelden. 
In naam van de duizendenleerlingen : van harte dank ! 



< 
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Hoe kwam Kisaro ertoe zich met 'vrouwen-in-nood' bezig te hou
den ? 

Zoals het met veel strukturen gaat, groeide ook deze uit de 
re~le nood van een deel der bevolking, die niet aan haar trek
ken komt en die bovendien vergeten en verwaarloosd, zoniet ge
minacht wordt. 

De eerste flits die onze aandacht hierop trok kwam van een 
meisje uit de onmiddellijke omgeving van het centrum. Ze was 
steeds geboeid geweest door alles wat op Kisaro gebeurde. Be
wogen als ze was door de toestand van vele vrouwen uit haar 
omgeving, maakte ze al heel vlug de reflektie dat we ook aan
dacht konden opbrengen voor de vrouwen-in-nood. Ze deed zeer 
goede studies in het lyceum van Kigali. Ze werd aangeduid yoor 
een studiebeurs in Louvain La Neuve en behaalde daar het lycen
tiaa t in Sociologie. 

Vijf jaar afwezigheid uit haar midden en de gekozen studierich
ting hadden heel waarschijnlijk haar kommer voor de vrouwen 
nog aangescherpt. Terug thuis zocht ze weer kontakt met mij. 
Vanuit Belgi~ had ze een klein kapitaaltje gespaard en ze wil
de het besteden aan het terrasseren van het familieterrein. 
Ze leefde met de sterke overtuiging zich te wijden aan de 
promotie van haar volk. Het duurde dan ook niet lang of ze 
kwam bij mij aandragen met een projektvoorstelling voor het op
richten van een vrouwenco6peratie. De tijd was er blijkbaar 
niet rijp voor en onze mogelijkheden beperkt. We kwamen samen 
overeen de zaak wat te laten rusten. Overhaasting is zelden 
aan te raden en strookt gewoonlijk niet met de bedoelingen 
van de Voorzienigheid. Al was het dan ook een uitstekend voor
stel. Daarom bleef het steeds levend in onze geest. De juffrouw 
in kwestie moest zelf zich ook nog een weg zoeken. Die weg 
vond ze : ze werd coBrdinatrice van co6peratieven en groepen. 
In die hoedanigheid was ze wel op haar plaats om veel hulp te 
bieden. 

Ondertussen gebeurde er iets heel onverwachts. Op zekere dag 
verwittigde men me dat een zekere dame me zocht in Kigali in 
verband met kleine projekten. Na wat informatie vond ik mevrouw 

\

Nimia Reintjes van Veerssen. Het was voor haar de tweede maal 
dat ze Rwanda bezocht met de bedoeling iets te doen voor de 
promotie van de vrouw in Rwanda. Haar interesse ging dan ook 
vanzelfsprekend naar de meest verlatenen onder hen. 

Bij haar eerste bezoek had ze kontakt gelegd met een parochie 
waar heel wat ongehuwde moeders waren. Ze wilde nu de geschik
te persoon vinden om voor die groep vrouwen een haalbaar pro
jekt uit te werken. De burgemeester zou bereid zijn grond ter 
beschikking te stellen en dan kwam het er op aan die grond 
te terrasseren en de vrouwen te organiseren en te begeleiden. 



Toen we samen met die burgemeester gingen praten, scheen er 
geen enkele moeilijkheid te bestaan, maar op miJn vraag naar 
een schriftelijke toezegging kwam geen antwoord. De zaak lag 
in 't water ! 

Er werd verder gezocht. We hadden zeer gunstige kontakten met 
een koppel Canadese vrijwilligers. Zij zijn werkzaam in de 

gemeente Kivuye. Ze wa
ren dadelijk in de wol
ken met onze voorstelling. 
Ook hier was er aanvanke
lijk geen bezwaar bij de 
gemeentelijke overheid. 
Grond was er in overvloed. 
We bouwden er reeds een 
regenwaierput. Doch toen 
de schriftelijke toezeg
ging van terrein ons toe
kwam, kon men ons enkel 
2 ha. grond afstaan, ge
~egen op 7 km. van het 

centrum. Daarbij was de slechtste grond van heel 
de gemeente. Ons antwoord was dan ook een radikale weigering. 
Achteraf zouden we nog ondervinden dat ook daar de Voorzienig
heid geleid heeft. 

Ondertussen was Kisaro klaar gekomen met Je terrassering van 
heel de heuvel: 30 ha. grond - geterrasserd - kwamen ter be
schikking van de mensen in nood. Wat zou ons nog weerhouden 
hier een vrouwenprojekt op uit te werken ? Een waarachtig 
ideaal : staatsgrond - hier zou geen burgemeester stokken in 
de wielen steken ! Mijn voorstel het vrouwenprojekt hier in 
te planten werd door iedereen toegejuicht, niet het minst 
door onze sociologe, die ook haar droom zag verwezenlijken. 
Ook Nimia wist geen blijf met haar geluk dat er eindelijk iets 
zou komen. 

Gedurende het verlof van 1988 kregen twee stagiairs van de 
school van Kansi hun handen vol om in twee gemeentesektoren 
de vrouwen, die zich te tal~ijk presenteerden, te schiften. 

\

In september gingen 7 groepen van± 20 vrouwen aan 't werk. 
Enthousiast en vol verwachting plantten ze aardappelen in ok-

. tober, daarna bonen en daarna nog eens aardappelen. In januari, 
februari, maart 1989 oogstten ze 'met gejubel'. We hadden in 

'tranen'gezocht waar . we het zaad van het projekt zouden zaaien. 
Zij oogsten met 'gejubel' 

Einde maart 1.1. zaaiden ze tarwe en bonen en nog eens aard
appelen. Nimia kwam zien op 22 aprilize zag - bijna zonder 
het te kunnen geloven - dat het zeer goed was. 

Vandaag 1 mei kwamen ze voltallig dansen van vreugde en dank
baarheid. Onze vrouwen zijn gered en wij dromen van uitbrei~ 
ding. Er zijn nog zoveel vrouwen in nood overal in Rwanda. 
Kisaro moest ook hier de pionaier zijn, maar zijn voorbeeld 
straalt reeds. Kamonyi ligt op 100 km en daar rijst reeds een 
waardige opvolger. 
Het zal er niet bij blijven. Dank Beatrice, die het eerste zaad
je wierp. Dank Nimia, die het warmte gaf. 

Br Cyriel. 



GESCHIEDKUNDIG OVERZICHT 

Voor vele trouwe lezers vallen we hier zeker in her
haling. Maar we houden er rekening mee dat er tel
kens nieuwe bijkomen. Daarom speciaal voor hen dit 
geschiedkundig overzicht. 

(N.V.D.R.) 

Bij het ontstaan van het C.P.A. (Centre de Perfectionnement 
Agricole) Kisaro was het opzet om jo~ge mensen een landbouw
vorming te geven en ze op korte tijd~eren hoe ze op 25 aren 
landbouwgrond genoeg gewassen kunnetl!i"weken om een gezin te 
onderhouden. Dat is een vast streefdoel gebleven voor de direk
tie van het centrum, dat de landbouwers alleen maar kunnen be
reiken als ze alles uit de grond halen wat mogelijk is. 

Rwanda geniet een uitzonderlijk gunstig klimaat en het verschil 
in hoogte biedt de mogelijkheid om de meest verschillende ge
wassen te kweken. Maar Rwanda is ook het land van de duizend 
heuvels. Traditioneel gebeurt de landbouw op de hellingen, waar
bij de erosie, het verlies aan water en grond, heel groot is. 
Om tot een optimale opbrengst te komen is het eerst nodig de 
vruchtbare bovenlaag op zijn plaats te houden. Daarvoor bestaat 
maar één middel, nl. de heuvels volledig in horizontale ter
rassen te leggen. Om dit doel te bereiken heeft het C.P.A. 
een methode uitgewerkt , die al 15 jaar haar waarde heeft be
wezen. De werkwijze die het centrum toepast en de resultaten 
die het behaalt, tonen duidelijk aan dat het gestelde ideaal 
geen #utopie is: 25 aren grond kunnen een gezin voedsel en 
werk verstrekken. De landbouwer zal niet rijk worden, maar 
zijn rijkdom bestaat in zijn familiekring: vader, moeder en 
kinderen werken er samen in lief en leed. 

In de loop van de jaren zijn de resultaten steeds overtuigen
der geworden, zodat het hele land er nu belang in stelt. Er 
werden op vers9heidene plaatsen demonstratiecentra opgericht, 
die de omwonen~n moeten aansporen op dezelfde manier te 
werk te gaan. In 1987-88 zagen wij mooie verwezenlijkingen op 
dat gebied. Dank zij de goede wil :.van de jongens van ons cen
trum en de aanmoedigingen van gernteresseerde overheidsperso
nen en vrienden hebben wij met ijzeren wil ons zware werk voort
gezet, omdat wij ervan overtuigd zijn dat onze werkwijze de 
enige juiste is. 

DE VERWEZENLIJKINGEN 

a) Buyoga 
In de omgeving van het centrum hebben we een heuveltop van 

J 25 ha rijksgrond geterrasseerd. Meer dan 200 jongeren uit de 
streek hebben er gedurende 5 maanden werk gevonden. Dit pro
jekt werd gefinancierd door de A.G.C.D. op voorstel van de 
minister van landbouw en van de burgemeester van Buyoga. 



De financiering was toegezegd voor 40 ha, maar het voorstel 
werd tegengewerkt door een comité voor het behoud van weiland. 
Daar het geschilpunt tot nog toe niet is opgelost, heeft de 
indiener van het projekt aan de geldschieter voorgesteld om 
de rest van de financies te gebruiken voor verschillende doel
einden in andere centra. Daar de financiering voor slechts 
2 jaar geldt, zullen de overige 15 ha in Buyoga niet in terra s
sen verdeeld worden. 

b) Kivuye 

Een ander veelbelovend projekt wordt in Kivuye-Byumba gereali
seerd. Een Canadese financiering maakt het mogelijk de hele 
landbouwbevolking van deze gemeente erbij te betrekken. 
Tien van onze beste arbeiders zijn in tien sectoren van de ge-

) 
meente aan 't werk. Op dit ogenblik werken ze al met 500 
landbouwers die elk 5 aren terrassen aanleggen. Veel van die 
mensen zijn ook hun eigen land gaan terrasseren, wat voor ons 
heel belangrijk is. 
Ook hier wordt dit mooie projekt jammer genoeg geboycot 
door gemeentelijke overheidspersonen, die het voorstel eerst 
toejuichen en naderhand spaken in de wielen steken. 

c) Muvumba 

De Broeders van de Christelijke scholen hebben een landbouw
centrum geopend op hun eigendom in de parochie Rukomo. In Mu-

\ 
tara hebben wij op een terrein van 7 ha met een lichte helling 
van 15 % mooie grote terrassen gemaakt. 
Het grote voordeel van dit soort van terrasseren is dat het 
water in de grond blijft. In een streek met een beperkte neer
slag heeft dat dadelijk gunstige gevolgen. De gewassen weer
staan veel langer aan perioden van droogte en geven van in het 
begin een hoger rendement. 

d) Ngarama 

Sinds april 1988 hebben 20 jongens van het centrum met de 

1 
hulp van enkele jongeren uit de streek 5 ha grond op een klei
ne helling van 20 % geterrasseerd in het centrum van de Zus
ters Benebekira. De terrassen hebben een lengte van 7 à 8 m 
en zien er zo mooi uit als in Rukomo. Het zijn twee verwezen
lijkingen, die goed de waarde aantonen van een radikale terras 
sering in niet zo vruchtbar e streken. 

e) Taba 

Men weet dat de privé centra voor kinderwelzijn met grote moei
lijkheden kampen. Dat is ook het geval met het centrum van Ka-

\ 1 ~ 
monyi. De Zusters Bernar-

/ dinen hebben er een bloei-
c-" '· .. _· \ ~ JIJ/ end centrum gesticht. De 
? J ~ /"\ '°" direktie wilde tot elke 
? ~~t/~~- :,__~/ 1 _.J.f.. prijs de 50 kleine vrou

~ r 1 wengroepen, die ze opge-

'» richt had1 blijven _helpen. 
(< ~'\ - J} Ze heeft het centrum Ki sa-

. · .. C'<(t ·~ dt'-,fj~ ra gevraagd om de konijnen-



hokken te verbeteren en om de gronden rondom het centrum in 
terrassen te verdelen. Toen het werk af was, heeft een jonge 
man van daar een stage gevolgd in Kisaro en sindsdien is hij 
een bekwaam vakman. Op een tevoren onbebouwbaar terrein biedt 
de terrassentuin nu een schitterend schouwspel. 
De Cerar voor meisjes heeft op zijn beurt geprofiteerd van de 
aanwezigheid van onze jongens om zijn grond te terrasseren, 
de stallen herop te bouwen en andere landbouwinstallaties te 
verbeteren. Wij vermelden hier een voor ons verheugend feit. 
Dichtbij de Cerar wroet een oud koppel al jaren de grond om 
zonder resultaat. Wij hebben hun in januari voorgesteld twee 
aren van hun veld te bewerken en er aardappelen te planten. 
In mei was het succes volledig. Ze oogstten en verkochten 
meer dan 500 kg aardappelen voor meer dan 8.000 Rfr. Ze heb
ben ons toen gesmeekt het hele perceel in terrassen op te de
len. 

f) Karago-Gisenyi 

In deze streek waar het I.P.V.-projekt een terrassering met 
kleine taluds propageert, vroeg iemand ons om bij hem ~nze 
methode toe te passen. Wij hebben daar een halve hectare 
grond in terrassen gelegd. Een mooi werk dat bewijst dat onze 
werkwijze overal in het land kan worden toegepast, als ze 
maar zorgvuldig gebeurt. 

g) Kibungo 

Op verzoek van de Zusters van de Visitatie hebben onze jongens 
1 ha grond in terrassen gelegd. Op een sterk ge~rodeerde en 
ontaarde grond zijn ze erin geslaagd terrassen aan te leggen, 
die, zoals overal, dadelijk de pro~uktie hebben doen stijgen. 
Dit heeft de Zusters van de Commun~teit in Mushishiro ertoe 
aangezet om hun voorbeeld te volgen. Een Rwandese Zuster heeft 
er het werk geleid. 

h) Kigali 

In Ruhunga hebben de padvinders lofwaardige pogingen aangewend 
om een centrum te stichten, waarin ze kinderen van de straat 
opvangen. Ook zij hebben een beroep gedaan op Kisaro om een 
terrein te verbeteren, dat bekend stond als heel slecht en 

~ sterk hellend. Vijf van onze beste krachten hebben de heuvel 
Jin bebouwbare terrassen omgevormd. 

Br Cyriel. 



Rond 15 januari van dit jaar is de President van Rwanda over
gegaan tot het benoemen van verschillende nieuwe ministers. 
Hij heeft zo een nieuwe wetgevende equipe samengesteld met 
een nieuw vijfjarenplan, dat bij die gelegenheid ook aan de 
bevolking werd voorgesteld. 

l 
5 juli is de grote nationale feestdag. Het is een traditie 
dat de President een toespraak ten beste geeft aan de bevol
king. Dit jaar handelde hij in hoofdzaak over de landbouwpro
blemen in Rwanda. 

Bij het lezen van de vertaling, die wij U hieronder aanbieden, 
zult Gij U een beeld kunnen vormen van het belang dat in dit 
opzicht gehecht wordt aan Kisaro. 

Zoals de President zegt : 

( 

"Wij moeten overgaan tot een lolare landbouwrevolutie 

door de radikale terrassering, zoals ze toegepast 1'lordt 

in Kisaro. 

Ze MOET een integraal deel uitmaken van de ontwikkeling 

van de gemeenten. Ze MOET de eerste bekommernis lolorden 

van de gemeenten." 

Het is bemoedigend voor ons allen dat na vijftien jaar Zlolaar 
labeur - doorheen kritiek en tegenlolerking - Kisaro bekroond 
wordt met de officiële doorbraak. 

Zoals ik U reeds meerdere keren schreef, zijt Gij allen de 
medewerkers van dit äUcces. Zonder Ulol ruggesteun en Uw aan
moediging, was het me onmogelijk geweest stand te houden. 

Mocht het ons verder gegeven zijn de hoge verwachtingen waar 
te maken, die de regering en het land op Kisaro stellen. 
Haast elke dag krijgt Kisaro bezoek van delegaties uit de 
prefecturen (provincies), gemeenten en projekten uit de land
bouwsektor. Elke zondag is er een radiouitzending over radi
kale terrassering. 

Wij verwachten ar ons aan dat het komend jaar heel wat werk 
op het programma zal hebben, zodat het me wel onmogelijk zal 
zijn aan een paar maanden verlof te denken. Dit zullen wij 
voor 1991 wegleggen. 

Het Gods hulp hopen wij het zolang vol te houden. 

Br Cyriel. 



Ki saro , 1 5 • 11 • 89 

Wij komen juist terug met heel de groep ~elgen, die in Byumba 
verblijven van de receptie bij de ambassadeur ter gelegenheid 
van 15 november, het feest van de dynastie. Toch wil ik nog 
een briefje pennen om morgen te posten. 

Paula en Theo zijn goed geland, maar misten een va.lies. Daar
straks zijn we gaan zien op de vlieghaven. De valies is er, 
maar er was niemand om ze ons te geven. 

In de atelier zijn we bezig met inderhaast een eerste laag be
ton te leggen. We krijgen immers volgende dinsdag - de 21° no
vember groot bezoek van de Sekretaris-generaal van M.R.N.D.
dit is na de president de meest gezaghebbende van het land. 
Hij komt met een gevolg van 200 man en er moet een receptie 
gegeven worden bij ons. Alleen onze atelier is daar groot ge
noeg voor. De gemeente brengt een os,die we moeten slachten 
en koken, 200 kg aardappelen en natuurlijk bier en fanta. 
We hebben het dus heel druk met "onze Rwanda-dag". We zijn 
wat overrompeld, maar dat is nu eenmaal de tol die we moeten 
betalen aan het succes dat we oogsten. Zo zal ik ook stof 
hebben voor een artikeltje voor het boekje. 

Gij spreekt dat de nieuwsbladen in Belgi~ moeilijkheden melden 
aan de politieke top van het land. Hier horen wij daar niets 
van en wat de pers in Belgi~ rondspreidt is zeker overdreven. 
Dat de president hier zijn tegenstanders heeft, is een feit, 
maar welke president heeft er geen. In een artik·al tje dat ik 
las spreekt men met veel lof over de president van Burundi, 
maar men zwijgt over het feit dat de uitmoording der hutu-bevol
king voortgaat en dat er weer 1.300 vluchtelingen in Rwanda 
zijn aangekomen, die hele verhalen hebben over dB wreedheid, 
waarmee ze behandeld werderi na hun terugkeer in Burundi. 

Economisch zit Rwanda met grote problemen en zoa~s overal is 
dat oorzaak van onzekerheid. en kritiek. We wacht~~n af en bid
den voor ons land.je. 

Br Alois gaat op 6 december naar Rome voor de he i ligverklaring 
van Br Mutien. Hij blijft tn Europa tot 27 december. Ondertus
sen moet ik hem vervangen als verantwoordelijke "an de broe
ders in Rwanda. Als er niets speciaals gebeurt

1
is dat niet zo 

erg. 
Vele groeten aan allemaal ! 

Br Cyriel. 



Bizimungu Sibomana, 
acht jaar oud 

en goed wakker 
Nog half slapend doet Bizimungu Sibomana lui zijn linkeroog 
open. Die stoute haan was al lang voor zonsopgang zonder op
houden beginnen kraaien. De vlooiebeten op zijn linkerbeen 
j euken hard. Waarschijnlijk heeft hij er in zijn slaap aan ge
krabd. 

Zijn jongste zusje weent klagend en op de koop toe begint het 
nog te regenen ook. Liefst van al zou hij terug diep onder de 
dekens willen kruipen. Het gerammel van potten en pannen op 
het houtskoolvuur herinnert ·hem echter aan het knagend hon
gergevoel in zijn buik. De geur van versgekookte bonen die komt 
binnenwaaien. _y~;rg;oent hem met zijn lot. In een wip is hij het 

-- bed uit, kleedt zich aan, 

1 
neemt zijn zusje sussend op 
de arm en stapt naar buiten 
om moeder, die onder een af
dak staat te koken, goeie-
morgen te wensen. 

1 

Met zijn acht jaar is Bizi
mungu al een hele knaap. 
Als oudste kind van het ge
zin kan · hij zijn ouders al 
best helpen. Op zusje passen 

e drie geiten en de koe hoeden, de vogels weghouden van het 
pasgezaaide bonenveld, hout sprokkelen om het vuur aan te maken, 
aardnoten pellen na de oogst, allemaal taken waarin hij al be

oorlijk zijn mannetje staat. Zijn voornaamste taak is echter -
en dat doet hij al sinds hij 5 jaar is - water gaan halen. Elke 

rgen en avond kan je hem met een enorme kalebas op het hoofd 
e heuvels zien afdalen naar de vallei, waar een bron is, op 

3 km . van hun huis. Terugkeren is altijd het moeilijkst, want 
dan gaat het steil omhoog en is de kalebas erg zwaar. 

s hij die ochtend terugkomt met het water van de bron, breekt 
e zon net door de wolken. Bizimungu gaat bij het houtskoolvuur 
tten om zijn kleren wat te laten opdrogen van de regen en het 
et ; plots wordt hij opgeschrikt door een zwerm kwetterende 

gels in de bananenboom vlak bij huis. Nieuwsgierig gaat hij 
jken en ontdekt al meteen de reden van al dat lawaai: de gro
bananentros begint rijp te worden en op de eerste gele vruch

n komen de vogels met tientallen af. 

ug gaat Bizimungu zijn vader verwittigen, die met één slag 
het hakmes de bananenboom omhakt, zodat ze bij de tros kun
en de nog niet aangepikte bananen kunnen beschermen tegen 

els . 

der komt er bij staan met haar handen in de zij. Ze bekijkt 
e tros goedkeurend en zegt:" Bizimungu, die tros is veel te 

ot voor ons gezin. Neem de helft ervan en ga die maar verko
op de markt in de stad. Met dé opbrengst ervan kan je dan 
hobloem en suiker kopen." 



Dat laat hij zich geen twee keer zeggen. Blijgezind loopt hij 
vlug even bij de buren langs om zijn boezemvriend Telesphori 
te vragen mee te helpen de bananen te dragen, want alleen kan 
hij ze nooit de baas. Samen zetten ze zich op weg. 

De zon staat al hoog als ze het marktplein bereiken. Overal 
liet koopwaar uitgestald, verkopers prijzen luidkeels hun waar 
aan, kooplustigen kuieren in dichte drommen tussen de stapels 
maniokwordtels, zoete patatten, bonen en aardappelen. 

De verkoop gaat goed die ochtend. Als ze al ongeveer de helft 
hebben verkocht, trekt Telesphori ineens aan de mouw van Bizi 
gu en wijst naar een uithoek van de markt. "Kijk eens ginder" 
zegt hij opgewonden. Beide jongens kijken verbaasd naar een 
blanke man en een blanke vrouw. Zij draagt een grote rieten 
mand waarin prei, wortelen, avocado's en ananas zitten. Hij 
heeft een snor onder en een bril op de neus en allebei hebben 
ze blond haar. Nu is dat niets om verbaasd van te zijn in Rw 
da, blanke mannen en vrouwen zie je hier wel vaker. Maar wat 

ze nooit hadden gezien is 

1 

dat die man een grijze zak 
op zijn buik draagt en in 
die zak zit,stel je voor, 
een heel klein blank jon-

h getje. Dat kindjes door de 
moeder op de rug worden 
gedragen, dat is normaal, 
dat doen alle moeders hier 
Maar op de buik van de va
der, haha ! dat is best 
grappig. 

Overal waar de blanke men
sen passeren, weerklinkt 

de kreet:"reba umwana wa muzungu. ! 11 - (kijk een blank kindje) 
Het jongetje zelf kijkt voortdurend rond, nieuwsgierig naar 
al die kleuren van fruit en kleren en naar al die lachende ge 
zichten met witte tanden achter zwarte lippen. Nu en dan kaa t 
hij een glimlach terug tot groot jolijt van de omstaanders. 

Ondertussen zijn ze ter hoogte van Bizimungu en Telesphori ge 
komen. De blanke man vraagt aan zijn vrouw :"Zal ik wat banan 
kopen ? 11 "Ja, mij best." De twee jongens bekijken mekaar met 
fronsende wenkbrauwen en barsten dan in een verle"_gen lach u 
De man buigt voorover en vraagt :"Hoeveel kost een hand banan 
"Twintig frank, meneer", antwoordt Bizimungu. "Geef er mij d 
twee". 

Die avond vertelt Bizimungu aan zijn ouders wat hij op de mar 
heeft gezien en vraagt aan zijn vader of alle blanke mensen z 
raar zijn. "Ach jongen, antwoordt vader terwijl hij rustig a 
zijn pijp trekt, wat de blanke denkt dat heel gewoon is, vind 
maar raar, net zo goed als de blanke raar vindt wat voor ons 
heel gewoon is. Zo zie je dus dat alle rare dingen heel gewo0 
kunnen zijn en alle doodgewone dingen heel raar". 
Bizimungu krabt lachend in zijn zwarte krullen, geeft zijn pa 
een plagerige por tussen de ribben en stormt naar buiten, waar 
hun speelse hond hem blaffend achterna rent. 



Kisaro, 6 december 1989 

Kisaro, met alzijn bewoners, biedt aan de steeds groter worden
dende kring van vrienden zijn hartelijke wensen : ZALIG KERST
fEEST - GELUKKIG NIEUWJAAR aan allen ! 

Indien U het me even toestaat, wilde ik een klein bilan schet
sen van het jaar 1989. 

oor Kisaro zelf was het stervend jaar een der rijkste uit de 
geschiedenis. 

n februari stuurden we ~n ietwat gedurfd verslag de wereld 
• Tot onze grote verwonderi ng scheen het te beantwoorden aan 

een behoefte op nationaal vlak. De president zelf maakte er 
etig gebruik van voor het samenstellen van zijn jaarlijkse 
de op 5 juli en deze werd meteen de offici~le erkenning van 
s terrasseringssysteem. 

e weten het, Rwanda worstelt met een zware economische crisis 
het voelt meer en meer de noodzaak aan te streven naar zelf
oorrading. Daarom moet er dringend gewerkt worden van de 

r hoging van de voedselproduktie. Kisaro heeft bewezen dat 
ikale terrassering zeer vlug leidt tot verdubbeling van de 

oduktie. Vandaar dat er zeer grote verwachtingen gesteld wer
en op de uitbreiding van deze methode. 

het einde van het jaar zich aanmeldt, stel ik me zeer ernstig 
vraag : hoever staan we met de doorbraak ? 

t is ontegensprekelijk waar dat terrasseren de enige uitweg 
naar merkelijke mééropbrengst en iedereen, die Kisaro be
kt gaat weg met die overtuiging. 

i en men op dit ogenblik onze aardappelen op het veld ziet, 
staa.1< men paf ! Europeanen 
zeggen: "Ze evenaren de on
ze". Rwandezen, of het nu 
boeren of agronomen zijn, 
staan ervoor in extase, over
donderd. De conclusies van 
deze laatsten zijn dan ook 
soms onthutsend. Zoals die 
hele groep bezoekers uit 
de landbouwsektor van een 
bepaalde gemeente : agrono
men, veeartsen, monitoren, 
ze waren als van de hand 
Gods geslagen: wat we hier 
zien is ongelooflijk; 
buitengewoon ••• maar bij 
ons is dat niet mogelijk ! 
Wat antwoorden op zulke uit-

} 
latingen ? Anderen zeggen : 
wat hebt ge toch geluk ge-



l
had, zo'n schone heuvel te vinden! ! t Als ik voor mezelf 
weet dat 80 % van de heuvels in Rwanda even goed en beter zijn 
dan deze, dan krijg ik een bitter gevoel van ontgoocheling. 

BOKRIJK 

Alleen als ik 40 jaar achteruitblik naar de tijd toen ik in 
Bokrijk begon, dan voel ik me wat gesterkt. Ook daar heb ik 

l ongeveer dezelfde evolutie beleefd. Boer zijn is hier zoals 
overal : vechten met de natuur, met zijn omgeving en met zich
zelf. Tweemaal in mijn leven heb ik het pleit gewonnen. Bok
rijk was slechts de aanloop van wat me hier te wachten stond. 
Hier vrees ik het niet

1
te beleven dat de doorbraak er komt. 

LUSTELOOSHEID 

Als de miserie zo groot wordt dat de mens lusteloos wordt, 
en er zich bij neerlegt, dan wordt het hopeloos. Afrika -
en Rwanda in 't bijzonder - staan voor een ontzettende uitda
ging. Iedereen voelt het aan, maar bij weinigen is de reaktie 
hoopvol. De leidende klasse, zowel geestelijken als functiona
rissen, wil haar toekomst veilig stellen door zich op alle ma
nieren te verrijken. Een van de bezoekers, een agronoom zei me 

\

"Uw werk is te bewonderen, maar ik zal het nooit navolgen ! 
Als ik grond kan kopen, plant ik er bomen op. Dat kost me niet 
en ik kan na vijf, zes jaar hout verkopen ! Wat er na mij ge
beurt kan me niet schelen"11 

I Ongeveer zo oordelen en spreken de meesten. 

ELLENDE 

\

De armen kunnen de moed niet meer opbrengen te reageren en 
zoeken hun ontsparuling in sexueelt en drankgenot. De doorsnee 
Rwandees ligt daaraan vast. Het is moeilijk de jeugd te over
tuigen dat de mogelijkheid bestaat zijn geluk op een andere 
manier op te bouwen. Ze zien de ellende en huiveren ervoor, al 
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zijn ze toch voor edelmoedigheid vatbaar. Ze betwijfelen het 
echter nog steeds of men wel op 25 aren grond zijn toekomst 
kan verzekeren. 

TOCH HOOP ? 

Toch zijn er tekenen van hoop. Wij schreven onlangs een prijs
kamp uit voor· ie gemeentesector Muranzi. De kandidaten moeten 
minstens 10 aren terras hebben. De prijskamp gaat over aanleg 
en onderhoud van terrassen, de veeteelt, de gewassen, de net
heid en orde in en rond het huis. Er zijn 63 kandidaten op 
die ene heuvel. Wij mogen dus wel aannemen dat er 10 ha. ge
terrasseerd is. Onze bedoeling is aan te moedigen en zo meer 
greep te krijgen op hun manier van: werken. De prijzen zijn : 
klein landbouwmateriaal, mestoffen en zaden. Na deze sector 
zullen er natuurlijk andere volgen., want Kisaro paalt aan 
vier gemeentesectoren. Misschien komt er op die manier wat 
liefhebberij en geestdrift. 

Tot verder nieuws. Zeer genegen. 

Br Cyriel. 



Van 20 november tot 7 december 1988 bracht ik samen met Anne 
Ingels een bezoek aan vrienden, werkzaam in Rwanda ! 
De rijkdom van ontmoetingen en opgedane ervaringen verwoorden) 
lijkt haast onmogelijk 1 
Daarom enkele uittreksels uit mijn dagboek : 

Het land met zijn 1.000 heuvels, waar God 'e nachts komt sla
pen, •• waar de mensen eenv<YUdig, hartelijk, rustig en gast
vrij zijn, ••• waar hard gewerkt wordt ••• doch geen werk ge
noeg ••• waar de mens en de natuur zo sterk verbonden zijn ••• 
waar je de kracht van God voelt ••• zo mooi ••• ondanks de 
materi~le miserie ••• een land in groei ! Hopelijk blijft het 
op menser..maa;; " 

Zuster Maria (Zusters Bernardinnen uit Oudenaarde, directrice 
van de middelbare school te Kansi - Butare, speciaal gericht 
op voeding en dieet), Br Cyriel Wieme (Broeder van de Christe
lijk scholen uit Genk, hoofdverantwoordelijke van het landbouw
centrum Kisaro - Byumba) en Paul, lekenvrijwilliger uit Genk, 
verantwoordelijke voor het technisch atelier op Kisaro) ston
den ons in Kigali op te wachten. 
Eigenlijk is dat iets waar ik dikwijls aan zal terugdenken ••• 
het gevoel van thuiskomen, zo ver van huis, bij mensen, die je 
niet zo goed kent of helemaal niet; hetzelfde gevoel als tijdens 
mijn bezoeken in Brazili! ! 

Br Mathias is Rwandees en onderwijzer. Hij geeft les in de la
gere school te Kisaro (een klas van 40 kinderen); de school 
telt 600 leerlingen. Het onderwijs is zoals in Brazili~ : onder
gewaardeerd. Alhoewel dat er meer dan de helft van de staatssub
sidies naartoe gaat. Na 8 jaren lager onderwijs hebben slechts 
4 leerlingen op 40 de kans om verder naar het middel .....,... baar te 
gaan. In Butare betekent dit 2.000 jongeren van de 45.000, die 
middelbaar kunnen verder volgen!!! 

De ondervoeding is een grotere 1laag dan AIDS, zegt men, omdat 
ze alle kindjes aantast. In Muyanza (op 18 km van Kisàro) heb
ben Spaans.J Zusters"3on centre de SantP"~ Dit houdt in : een 
ambulante gezondheidszorg, een voedingscentrum, waar moeders 
verblijven met ondervoede kindjes, een ziekenhuis en een soort 

huishoudschool, waar een
maal per maand jonge meisjes 
kursussen komen volgen. 

Een dag veldwerk op de ter
rassen van Kisaro is hard 
werken en brengt 120 Rfr 
op. Een brood kost er 80. 
Hoe kan men dan menselijk 
leven ? Elke dag gebeuren 
hier mirakels ! 



Wat met de toekomst van deze mensen ? In Brazili~ Zl.Jn het de 
eigen mensen, die zich organiseren ! Hier komt alles van het 

'

buitenland. Er is geen export ••• enkel thee ! Er is geen han
del in het land. Rwanda is rijk aan landbouwgrond, doch te klein 
om mee te spelen op internationaal vlak. 

Aan tafel uitleg gevraagd over het landbouwcentrum van Br Cy
riel. Hij bekomt geen staatssubsidies ••• wil die ook niet ••• 
dan wordt hij gedicteerd, zegt hij ! 
Wat zijn jongens en meisjes nodig hebuen is te leren hoe je een 
familie gezond kUnt voeden. Zij komen hier ( 25 jongeren onge
veer) als ze 15- jaar zijn en blijven 3 jaar. Een week thuis, 
een week op het centrum. Een maison familiale rurale dus ! 
Wat zij op het centrum bewerken (dus via terrasaanleg) kunnen 
zij sparen. Sommigen hebben reeds een stukje grond aangekocht, 
wanneer zij het centrum verlaten. Br Cyriel kontakteert hen 
achteraf regelmatig om als groep ergens in Rwanda met terras
pro j ekten te s tarten. Zijn jongens worden geprezen om hun zelf
standigheid en werklust. Zij hebben geen diploma ••• wat zouden 
ze ermee kunnen aanvangen ? Doch ze zijn voorbereid. op hun 
taak als vader .•• als moede r ••• met de middelen, die zij kun
nen bekomen. 

Na het eten zijn wij naar Br Karel ziJn commerce gaan ki jken. 

t 
Van overal komen mensen met groenten en fruit. Hij kooPt die in. 
De mensen krijgen een bewijs van hoeveel en wat ze aangebracht 
hebben. Br Karel gaat er morgen mee naar Kigali en brengt de be-

stellingen naar de gekende 
adressen (die een nieuwe 
bestelling meegeven voor 
de volgende week) en zater
dag komen de mensen terug 
om hun geld op te halen. 

Nog een klein toerke l angs 
het ziekenhuis in Byumba, 
het voetbalstaditilît , de ge
vangenis ••• de gevangenen 
zijn in het roze gekleed en 
verrichten buiten handenar
beid, waarvoor ze geld krij
gen. Zo verdienen ze hun eten 

en kosten de staat nie 1 r zi Jn er maar weinig die vluchten. 
Waarom zouden ze ? Ze hebben kost en inwoon ! 

Paul was heel de morgen bezig me t het maken van een grasmachine. 
Tevergeefs ! Als wij een week weg zijn, gaat hij naar Ruhenge
ri verder werken aan een gemeenschapshuis van de Zusters van 
St Vincentius van Lendelede. 
De mensen van Kisaro lijken wel een mobiele werkploeg over heel 
Rwanda ! 

Bij de bron stilgevallen •• • water dat uit de rotsen ontspringt 
en leven geeft ••• tegen de hellingen wonen mensen die niets 
hebben ••• die nog slechter wonen dan onze dieren ! En toch ••• 
wat een mooie vallei ! 
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Niet blijven stilstaan bij de miserie ••• maar voortgaan door 
het geloof, zoals een eenvoudige boerenzoon, die door terras
bouw en samenleven zijn jongens en meisjes tracht voor te be
reiden op hun later leven . ! Het is zo eenvoudig ! 

Paul werd tijdens de avondgebedsviering weer weggeroepen ••• 
Anne ging met hem mee ! een moederke dat de dag voordien beval
len was had problemen ••• Op weg naar het ziekenhuis ••• het 
kindje in doeken gewikkeld ! 't Is hier iedere dag Kerstmis ! 

Br Cyriel : Mijn werk hier is gebaseerd op mijn opvoeding thuis, 
zonder mecanische middelen. Veld bewerken was hard .labeur. 
Dat komt hier nu goed van pas. Op de heuvelhellingen, op de ter
rassen kan geen machine komen ••• dus ben ik niet teruggeschrok
ken om door handwerk te starten met terrasbouw. De mensen hier 
kennen niets anders dan de hak en het mes. Ook zij waren het 
gewoon. 

In Kansi is er maar elektriciteit van 18' .u. tot 21 u. dank zij 
een generator. Bij kaarslicht wordt dan verder geleefd ••• Ik 

/ 

------ heb eigenlijk nooit geweten 
~- dat een kaars (voor een toe-

- --· rist) zoveel licht geeft ! 

1 
Kans_i lijkt wel het einde 
van de wereld ! Je kan de 
Burundese heuvels zien. 
Doch het gonst er van bedrij
vigheid. 
De Zusters Bernardinnen, 
4 Vlaamse en 4 Rwandese, 
zijn daar de spil van : 
éen "centre de santé", de 

middelbare school (promotie van de Rwandese jonge vrouw), een 
hoeve met dieren, gewassen, terrassen; de start van een verwer 
kingsfabriek voor mars, soja en sorgho, waar eveneens kursus
sen zullen voorzien worden. Zelfs een visvijver werd aangelegd. 

De band van de familie met Zus ter Maria is hartelijk. De wijze 
van groet is een rustige (een beetje van op afstand) abraço ! 
Door de miserie heen slagen deze mensen erin mens te blijven ! 
Het kontakt met de andere is waardevol. Heel veel tijd wordt 
daaraan besteed • 

.Broeder Gracien is Broeder van de Witte Paters; hij woont met 
zijn gemeenschap in Butare. Hij is "bouwbroeder". 
De mensen willen echt werken ••• zij zijn in staat tot hard la
beur ! Geef een man arbeid en hij voelt zich als mens erkend . 

Het heeft geen zin hen werk te verschaffen, zonder hen op te 
leiden om het later zelfstandig te doen. 

Wij gaan nog even langs een ander van zijn bouwwerken in Butare . 
Het vormingscentrum van de Karmelieten ••• hun kapel is heel 

1 fijn in natuursteen ••• sober ••• met hout uit Belgig. Een even-
t beeld van het kerkje van Franci scus van Assisi. 't Doet me sterk 

denken aan de woorden van Père Joseph : in ieder mens leeft iets 



mooi ! Daarom hebben zij recht om in een mooie omgeving te wo
nen, ook al worden zij beschouwd als marginalen. 
Rondom de gebouwen worden terrassen aangelegd ••• door leerlin
gen van Kansi, die hun opleiding bekwamen in Kisaro ! Br Cyriel, 
Br Gracien ••• twee Vlamingen, die ieder op hun eigen manier 
overlevingskansen bieden aan"hun"volk, opdat zij het na hen 
zouden kunen verder zetten. 

En dan op weg naar Cyangugu ••• door het oerwoud ! Rwandees ••• 
heel anders dan ik me had voorgesteld ! De heuvels, begroeid 
met een dik bos in alle tonen van groen naar zwart ! Een 52 km 
lange slingerweg - echt vakwerk - naar boven en beneden ••• 
Het panorama was telkens anders ••• werkelijk adembenemend ! 
De bloemen en de stilte ••• de geluiden van de dieren ! 

Vooraleer wij het oerwoud inreden, zagen wij hellingen vol thee. 
Het leken tapijten, groen, geel ••• tussenin de plukkers. Heel 
mooi, kleurrijk, dooh hard labeur voor de mensen ••• en ongezond. 

Vanuit Cyangugu een toerke gemaakt naar e "Zarre". Wat een ver
schil met de Rwandese mentaliteit ••• De Zairese decadentie 
zie je zo voor je neus ••• alhoewel een grensmantaliteit steeds 
avonturiers kenmerkt. 

1 Tijdens de terugweg van Kansi naar Butare ( 12 km) aan een gehan
dicapt moederke met twee kindjes een "lift" gegeven. Sylvester 
en ik achterop de kleine vrachtwagen tussen de varkens ••• ik 
voelde me een beetje de verloren zoon, die de goedheid van zijn 
vader heeft leren waarderen ! Diep gelukkig omdat wij het moe
derke niet hadden laten staan. 

, Met Mathias al pratend naar huis gestapt ••• de nieuwe genera
tie zal wel minder kinderen hebben ••• hopelijk gaan ze niet de 
nadruk leggen op het materi§le, het financi§le ••• Doch wie ben 
ik, die hierrond iets durf zeggen ! 

J 

Eén van de oud-Kisaro§rs, die met ons meeging om te starten met 
de terrassen in Burehe, was gehuwd en vader van 3 kindjes. Drie 
is voldoende, zei hij, liever dan zes en ondervoed. Doch wanneer 
een man dit zegt, schuilt er voor mij ook respekt voor zijn 
vrouw achter. 

' 

Hier in de streek leven ook enkele Batwa' s - familie~ (dwerg
negers). Vroeger, vertelde Br Cyriel, waren zij de beulen van 
de Tutsi om (meestal) doodstraffen uit te voeren bij de Hutu's. 
Heel de geschiedenis met die twee stammen is voor mij zo onwer-
kelijk. 

Tot Byumba een lifster meegenomen ••• eigenlijk ben je hier 
nooit alleen onderweg!!! Een volk in bewegin~ ! 
De pijn om de armoede, de onrechtvaardigheid (ook al is er de 
rijkdom van de menselijke kontakten) blijft, doch wordt gedragen 
door het weten dat God hier bij de mensen is. 'De armen over
laadt Hi.j, de rijken stuurt Hij weg met lege handen' ! 

Iedere avond naar de mooie sterrenhemel staan kijken ••• heel 
dichtbij vanuit de geborgenheid van de communauteit, wetend dat 
deze mensen zich 100 % inzetten voor de mensen uit de heuvels. 
Een vallende ster gezien ••• mijn wens ••• mogen er uit het Rwan
dese volk leiders opstaan ••• met Gods hulp, gesteund door Vlaam
se (en andere) mensen ! 

Rita Cleuren. 



9. 

De jaarwisseling bracht ons veel wensen om het jaar vol optimisme 
tegemoet te zien. Inmiddels s chrijven we reeds maart. Wat gaat de 
tijd vlug ! We mogen terugblikken op een ploeg Kisaro-bezoekers , 
die ons gedurende de maand j anuari hier kwamen begroeten. Het wa
ren mi j n moeder, tante Maria, Bertha, Martha en René. Het was een 
blij weerzien. Ik bewaar mooie herinneringen aan hun verblij f . 
Drie weken waren voor hen een hele belevenis. De twee keukenmeis
jes hebben van de gelegenheid kunnen profiteren om het een en an
der bi j te leren. Er werd zelfs met succes geitenkaas bereid. Daar
mee kwam een punt achter een lange kaasgeschiedenis. 

Het was op vraag van Br Cyriel dat Paula van Theo het initiatief 
nam. Etienne Neesen en zijn echtgenote gaven haar les in dit deli
kate bereidingsproces. In de praktijk verliep het anders. Paula 
probeerde het tijdens haar laatste verblijf, maar het resultaat 
werd telkens een teleurstelling. 

Martha nam nu d verbazing van velen werd daags 
nadien als primeur een kornrne
tj e kaas op tafel geserveerd. 
Martha deelde mij haar bevin-
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dingen mee en met de 'wei' , 
welke nu in de frigo wordt be
waard, kan om de 3 à 4 dagen 
verse kaas worden gesmeerd. 

Momenteel is- het hier regen
seizoen. Dit is geen hinder 
in onze werkzaamheden . Deze 

week werden een aantal bomen geveld voor de bouw van het nieuwe 

\
werkhuis. Aan ijver en werk zal het niet ontbreken. Er zijn 4 leer
j ongens. Ze doen aardig hun best. Het vraagt soms tijd en geduld , 
maar het is geen zorg. Een tijd lang hadden wij onze bezigheid 
met het vervaardigen van schoo l bankjes. Het herstellen van hakken 
en s~uppen van de mensen uit de omgeving is een dagelijks weer
kerend -werk. Ook de kruiwagens zijn begeerd. Het buizenstel wordt 
hier geplooid en in elKaar gelast. De bakken en velgen, welke van 
uit Belgi~ worden germporteerd, worden er nadien op gemonteerd. 

ensters en deuren worden op aanvraag gemaakt. 

Soms is de verbazing groot om hetgeen wordt gerealiseerd met de 
"ddelen die voorhanden zijn. Zo bouwden we onlangs een waterto-

ren bij de Zusters in Kinoni. Een reservoir van 2m3 inhoud , geplaatst 
peen ijzeren onderstel met een totale hoogte van 6,50 m. Alles 
ard t er plaatse in elkaar gelast. Een electrisch aangedreven pomp 

ngt regenwater vanuit een naast gelegen citerne naar dit hogê r 
gelegen reservoir. Alzo word t het centrum van stromend water v oer-

en . 

s e vrienden, dat was dan het voornaamste nieuws van hie r . 
r de komende feestdagen wensen wij eenieder vanuit een hei l za
vastentijd een vreugdevol t.m zalig Paasfeest t oe. 

Paul. 



Onlangs ontving ik van een vriend een 
brief, waarin deze de vraag stelde : 
" Wat betekent voor jou onthecht zijn, 
nu je het Westen van op afstand beziet ?n 

Ik dacht toen terug aan het verhaal van 
Adam en Eva. Een zeer oud verhaal. Maar 
zeker toepasbaar op onze wereld van van
daag. 

Adam en Eva leefden in het aards paradijs. 't Was daar dat al
les misliep ••• de appelboom, de slang, de erfzonde .! 
Ik dacht bij mezelf : in dat aards paradijs wonen wij wester
lingen, nu zoveel eeuwen later. Het rijke Westen met ·zijn luxe , 
comfort, geld, cosumptie, boterbergen en melkvijvers. 
Elke westerling plukt van deze vruchten en vergaart wat hem 
het meest beha~gt. 

Voor Adam en Eva bleef na het paradijs enkel de liefde als 
geschenk. Ook dat hebben wij als westerlingen verbrod: abortus, 
aids, genetische manipulatie •••• Onze grootouders zouden 
over deze woorden struikelen 

En toch, hoe mooi kan de liefde in haar eenvoud zijn. Een mys
terie, een Godsgeschenk : zo maar gratis ! 

"Heb je naaste lief zoals jezelf !" Was het niet Jezus van 
Nazareth, die OtlS dit gebod 2000 jaar geleden kwam voorleven ? 
Maar ook die vrucht sterft langzaam in ons westers paradijs. 
Of misschien niet helemaal, daar waar ze nog niet is ver
zuurd ! 

Paul Ackermans 



Wij weten dat onze lezers graag wat vernemen 
van Paul. Hij heeft wel geen nieuws n~ar de 
redaktie gestuurd, maar uit de laatste brie
ven distilleren wij enkele berichten. 

Hier op de heuvel gaat het leven zijn gewone gang. Wij hebben 
sinds verleden week gezelschap van twee wereldreizigers, Chris-

( 

tophe en Véronique. Het zijn twee jonge mensen uit Rijsel (Noord
Frankrijk). Ze zijn reeds zes maanden op weg en hebben zo wat 
heel Midden-Afrika doorkruist. Tot half mei verblijven ze in 
Rwanda. Van hier gaat het dan naar Burundi, Tanzania India 
Australi~ en Zuid-Amerika, om na twee jaar Montreal ~Canada~ 
te bereiken.Ge moet maar goesting hebben. Om de kost te ver
dienen helpen ze mee in het werkhuis. Nzabalinda, mijn helper_, 
die het verfwerk doet, verstaat van die hele affaire niet veel. 

De bouw van het werkhuis heeft een beetje vertraging opgelo
pen. De metsers zijn al een tijd lang bezig met het optrekken 
van een muur uit rotssteen tegen de talud-zijde van de been
houwerij. De muur wordt 4,50 m hoog en 25 m lang. Verleden 
week is geheel onverwacht een gedeelte naar beneden gedonderd. 
Naar alle waarschijnlijkheid was het metselwerk niet deugde
lijk genoeg. Het blijft een hele klus om de opening van 7 m 
op 3 m dicht te krijgen. 

Wij hebben ander werk : te doen. François is bezig aan de graan
droogoven. Een soort toren in de vorm van een pyramide, waarin 
drie leggers zijn voorzien. Op die leggers wordt het graan te 
drogen gelegd. Aan de twee zijkanten zijn glaspanelen bevestigd. 

De luchtstroom die via 
deze luchtkoker passeert, 
wordt alzo voorverwarmd,
genoeg om het graan te 

~la.s drogen. 

~
Het grondplan van het 
werkhuis staat nu op pa

~, pie~Ook de vensters, deu
ren en poorten zijn uit
getekend. In totaal zijn 
er vijf poorten voorzien. 
De grootste meet 7 m op 
3~50 m; de kleinste 4 m 
op 3,50 m. Het werkhuis 

meet 15 m op 20 m; de garage 10 m op 10 m. Aan werk en ijver 
is er nog geen tekort. Als het een beetje wil vlotten, hopen 
wij in september klaar te zijn. De werkzaanvheden worden nu 
en dan op dia vastgelegd. Zo kunt Gij het binnen kort met ei
gen ogen zien. Het is de bedoeling om er een diareeks van te 

} maken. Br Cyriel zou ook graag een specifieke diareeks _zien 
l tot stand komen over de terrassering. 

't Is ook al enkele tijd geleden dat ik nog kaas heb bereid. 
Er is geen melk beschikbaar; hooguit 1 liter per dag en die 



bezigen de meisjes voor de avondpap. Onlangs hebben een vier
tal geiten gelammerd. Resultaat 8 lammeren. Br Cyriel zegt dat 
er in de komende weken melk genoeg gaat zijn. Afwachten dus. 
De "wei" bewaart zich goed in de frigo. Ik heb eens de proef 
gedaan om deze een volle maand in de frigo te houden en dat 
was mogelijk. 

Ik moet Bertha nog feliciteren met de kuis van de keuken gedu
rende haar laatste bezoek. Ge gelooft het misschien niet maar 
tot vandaag heb ik geen kakkerlakken meer gezien. De spuitbus 
heeft goed haar werk gedaan. Ik ben zelf blij dat die beestjes 
verdwenen zijn, want 't was toch een beetje erg geworden. 

1 

De Ambassadeur van Belgi~ maakte een rondreis door de provin
cie. Daarmee stond Kisaro ook op het programma natuurlijk. Hij 
was vergezeld van zijn echtgenote. Wij hebben allen samen op 
Kisaro het middagmaal gegeten. 't Zijn heel fijne mensen en 
heel joviaal. Voorheen was hij Ambassadeur in Rome, Korea en 
Venezuela. Na het eten volgde natuurlijk de rondleiding : eerst 

\ 
op het centrum zelf; de jongens waren bezig met kruiwagens te 
maken. De Ambassadeur had veel aandacht voor het draadvlechten. 
Dan volgde de rondrit langs de terrassen . in de sjieke wagen, 
met driekleurig vlaggetje van voor. I~ voelde me een fiers 

Belg. 

Met de gezondheid maakt 
iedereen het goed. Br Cy
riel wroet nog alle dag:e.n 
voort. Br Karel is sinds 
enige tijd aan 't"regiemen". 
Hij zou de riem een gaatje 
willen bijhalen. Maar 't is 
moeilijk. Van 's morgens 
?u. tot 's middags werkt 
hij in zijn hof. De groen
tentoer is hem zwaar, zegt 
hiji "Voor mij hoeven er 
geffi:i. donderdagen of vrij
dagen meer te zijn. 11 

En zo gaat het leven hier ziJn gewone gang. We beginnen al stil
aan uit te kijken naar de vakantiebezoekers. Ze mogen de verf
borstel meebrengen. Aan werk zal er geen tekort zijn. 

Langs deze weg groet ik iedereen in naam van heel Kisaro. 

Paul. 



CWJ1 

Kisaro, 10 sept e mb e r 1989 

oede Vrienden, 

I s weer een hele poos geleden dat we de pen ter h a nd namen. 
I s weekend en dat biedt me de gelegenheid om rustig te schrij

en. Na liet vertrek van de bezoekers kwam het Kisaro-leven 
pnieuw in zijn aloude plooi. In de maanden juli-augustus offer

n een Aantal vrienden van het thuisfront hun werkvakantie op. 
is , Filip, Jean-Pierre, Hilde en Chris, Paula en Rita: dank 

cle hulp en de Rympathie, waarmee jullie ons kwamen motive
Dat er gedurende Uw verblijf heel wat werk werd verzet, zal 

r niemand worden tegengesµroken. , De bouw van het werkhuis en 
de garage is reeds een flink 

l
stuk gevorderd. Het in elkaar 

- lassen van 1J dakgebinten 
om de bouw te overspannen 
namen ruim drie weken in be-

l slag. De montage op de 4 m. 
hoge steunpalen was een hele 
klus. Menigmaal werden de 
wenkbrauwen gefronst. Op de 
L 1a tste steunpaal werd dan 
ook niet vergeten een mei
boom te plaatsen, als sym
bool van welslagen en tevre
denheid. Voor de leerjongens 
was het eveneens een ervaring 
om aktief te delen in de werk-

9emeteeld aan d e muren; rond-
------------------ ---- ----,- za r:irn,...heden. Nu wordt er verder 

~m is men reeds op J M hoogte. 
hoogte van de bouw is 4 m. Eens de vloer gegoten is er 

oende bewegingsruimte om de gebinten onderling met el-
te versterken. Daarop komt dan de dakbedekking. Als eind

-r-.•r ing resten enkel nog de poorten en de electrische insta!
•• Aa n 1'1erk en ijver zal het ons in de eerstkomende maanden 

niet ontbreken. Wanneer de planning naar wens moge verlopen 
e eind december klaar te zijn. 

erk?.aamhden werden op dia vas t gelegd. Niet a lleen als her
•-riag maar tevens om een beeld te tonen aan de vrienden van 

uisfront. 

erkhui~ werd tevens een garage gebouwd. In a ugustus 
e h ulp van een vrijwilligerskoppel. Er was voor hen een 
in Zaire voorzien, mHar omwille van het politiek onweer 

Brusse l en Kinshasa destijds kwam dit projekt te verval
heel wat heen-en-weer-geschrijf mochten we ze alhier op 

stus b egroeten. Leo is van beroep garagist en specialist 



1 

in autotechniek en zal de verantwoordelijkheid hebben van de 
vorming van de jongens in die branche. Katleen ie sociaal-aesie 
tente. Haar taak is het begeleiden van groepen vrouwen om hen 
een betere manier van huishouden te leren. Het zijn twee jovi
ale mensen en we zullen het dan ook beet met elkaar kunnen vin-
den. 

Over het weder heb ik nog niets geschreven. Uit brieven van het 
thuisfront lezen we dat de 
zon in Belgenland al even 

'

stralend is als hier. Het 
droogseizoen begon hier 
half mei. Ue grond is kurk-

l

droog en de bomen langs de 
wegen zien rood van het 
stof. Verleden week viel 
een drupke regen, maar zeker 
niet voldoende om de bodem 
van de citernes te bedekken. 
Voor de groententuin van Ur 
Karel was het enkel een klei 
ne verfrissing. Water is on

Het moet aan een bron geput op 20 km van 

Br Cyriel heeft deze dagen de handen vol met het rondleiden van 
bezoekers. Na de redevoering van de President, -waarin aan de be
volking radiàale terrassering werd gepropageerd, komen nog al 
wat groepen van her en der te lande alhier hun neus opsteken. 

Vrienden, in korte pennetrekken -was dit zo'n beetje het algemeen 
nieuws van de voorbije maanden. In verbondenheid brengen wij 
alsnog onze beste groeten over. 

Tot -wederziens 

Paul. 

1 

Op Kisaro is water een belangrijke faktor. Door a oudende droog
te was men genoodzaakt om gedurende méér dan zes weken het water 
bij te halen met de citerne op de vrachtwagen : een tijdrovende 
karwei, die telkens uren in beslag nam. 

1 
Wat een voldoening beleefde men toen de echte buien van het regen
seizoen in de tweede helft van september soelaas brachten. Daarom 
dacht Br Karel dat hij tijdens het vermoeiende werk in de hof geen 
dorst moest lijden. In de lange voormiddag zakte hij af naar de fri
go van de keuken voor een fri~se dronk. Bij de eerste slok ontdekte 
de argeloze broeder dat hij g~tapt had van de Hasseltse klare, door 
bezoekers meegebracht. De i .ichithoofdigheid die daarop volgde, heeft 
hem niet belet "met veel plezier" zijn werk verder te doen. 

Van "sterk" water gesproken r ·· 



m J Yn.$1-~C.., sz n. 
Het wordt hoogtijd 
dat we wat eenvoudiger worden, 
stiller, dieper, echter ••• en kleiner, 
met een oog voor kleine wonderen 
met een warm hart voor elkaar 
met een bezielde geest, die groeit uit het hart 
en ons opnieuw echt doet vc=langen naar elkaar, 
naar het echte, 
naar het samen-zijn , samen-delen ! 
La.ten wij er vlug aan beginnen •••• 

10. 

Het was bijna niet te geloven, maar op 21 november landden W1J in 
Kigali. Het was warm en dat was heel ~angenaam, want wij kwamen 
uit het koude Belgi~. Br Cyriel en Paul van Kisaro, Zr Maria en 
Zr Steven van Kansi, stonden Rita en mij op te wachten. Een deugd
doend en warm onthaal. Dat was fijn ! ! 

l Het landschap was adembenemend mooi en i k begreep al vlug waarom 
men spreekt over "het land van de duizend heuvels". Het was 
prachtig ! Toen we in Kisaro aankwamen, was het al donker. Het 
was wel wennen ••• die totaal andere omgeving ••• We kregen de 
volgende dag een rondleiding op het centrum. Paul legde ons al
les uit. De openheid en de vriendelijkheid van de mensen was op-

lvallend. De terrassen op de heuvels rondom het centrum zijn heel 
kunstig aangelegd ! Wat een geduld hebben deze mensen : alles is 
handenarbeid ••• niet te geloven ••• Br Cyriel moet een verstan-

\

dig man zijn en toch zo eenvoudig ! Hij is blij met de aanwezig
heid van Paul in Kisaro. Technische defekten worden nu vlug her
steld. Ook op de 11lasserij" doet Paul zijn werk graag en hij 
slaagt er goed in om aan de zwarte jongens iets aan te leren. · 

Wij reden regelmatig mee met Br Cyriel, Paul of Br Karel. Telkens 
genoot ik van het landschap : heuvels en valleien, prachtig groen 

( Overal open, vriendelijke mensen ••• wat een verschil met onze 
.t mentaliteit. Eigenlijk is het moeilijk te begrij pen da t in zo 'n 

rnooi la.."1.d zoveel armoede en ellende is. De vragende oogjes van de 
kinderen zal ik nooit vergeten. Ik had het er moeilijk mee ••• 
maar ze waren zo lief ! 't Was wel fijn al die kinderen mee op 
stap. Ze liepen vaak de hele weg met ons mee en ik vroeg me soms 
af hoe kleine kinderen hun huizeke terugvinden op de heuvel ••• 
want het was soms al donker. 

De mensen in Rwanda zijn voortdurend onderweg ••• naar de mar kt, 
naar hun werk ••• heuvel-op, heuvel-af ••• vaak uren stappen •.• 
samen onderweg ! 

't Is moeilijk om alles te verwoorden, omdat zo'n ontmoeting met 
mensen een "diep-beleven" is. Wij hebben veel gezien, veel mee
gemaakt : het schone adembenemende landschap, dat je stil maakt, 
de kunstige terrassen, ••• handenarbeid ••• werkende mensen, de 
mooie heuvels en valleien, Gods s chepping ! De uitgestrekte thee
velden, de enige export voor de Rwandezen, het oerwoud, ••• zo 

1. reusachtig en heel schoon, ••• het Kivu-meer, ••• de rus t zelf. 
f De echt menselijke kontakten, har tverwa:=mend. De gastvrijhei d. en 



openheid, ••• je voelt je "thuis" . De armoede en ellende, ..• 
't doet pijn ••. de slechtgevoelg en ondervoede kinderen, .•. 
waarom toch ? Ik had vaak een machteloos gevoel, toch hebben de 
mensen mij vaak gelukkig gemaakt ••. met kleine dingen ..• en 
dat draag ik mee ! 

Op Kerstavond in Rwanda •.. een apart eevoel. 

1 
Paul en ik gingen een gezüi. opzoeken, waarvan het kindje in 
augustus langs de weg geboren was. Na wat zoeken, vonden wij hen. 
Ze herkenden Paul nog ! Die mensen straalden gewoon toen wi j 
daar waren. 't Was zo betekenisvol. 

De taal vormde wel een "barriere", maar gelukkig lrnn je met t e
kens ook veel zeggen ! Ook in het g~zondheidscentrum in Kansi, 
moest ik me vaak verstaanbaar maken met gebaren. Af en toe kon 
ik wel een woordje zeggen en 't was dan zo plezant als de men
sen daarop reageerderi. Zij bleven altijd even vrisndelijl( en 
hadden een eindeloos geduld ! 

't Was echt fijn om in Rwanda te zijn. Ik heb meer leren waarde
ren, dingen waar ik hier zo maar aan voorbijloop. Ook de kerst
viering was zo betekenisvol. De zingende en biddende mensen sa-
men ••• er waren± 2.500 mensen in de kerk dat gaf een gevoel 
dat moeilijk te verwoorden is ••• maar God was voelbaar ! Hij 
was aanwezig ! ! 

Elke dag was het een beetj e Kerstmis in Rwanda ! Dank aan zovelen 
zwart en blank, voor deze rijke ervaring en ontmoeting. Het ileeft 
zoveel betekend. Dank Rita, dat wij dit samen mochten beleven . 

~ "n\\)~ De Rwandezen leven dag per dag, 
fJ\A \ ~<1'\ ~ ~ en kunnen dan ook ellrn dag zien met zijn mogelijl<he<ien. 
I~ " ~ ~ ~ 1 Zij hollen niet zomaar aan alles voorbij •.• 

/,
. ~ ~ 's Morgens vroeg wordt er "goeie morgen" gezegd, 

· \ de mensen kurL~en glimlachen naar elkaar, 
!{ ook al kennen ze elkaar niet. 

(\ 

Ze durven zich tonen zoals ze zich voelen. 
1 W-at kunnen wij veel leren van hen : 

r 

hun geduld fuet zichzelf en met anderen) 
hun openhe ia en spontaneiteit. 

~ Hun eenvouà en sympathie, 
\ hun gulle glimlach. 

Deze ingredi~nten zorgen ervoor dat 
- niettegenstaande armoede en ellende -
deze mensen "zon zijn", 
die ons verwarmt en verlicht. 

Zij zijn een beetje "wegwijzer" op onz e we.g 

Anne Ingels. 



Op 10 januari 1.1. vertrokken wij vanuit Zaventem met vijf per
sonen naar Kisaro in Rwanda met een goed overgewicht aan bagage • 

. Als oud gediende was bij ons " tante Bertha", die reeds voor de 
zevende maal naar ginder vloog; Elza was er ook reeds geweest, 
maar voor Maria, Martha en voor mij was dit de eerste keer. 

Na een tussenlanding in Entebbe (Oeganda) kwamen wij na een vlucht 
van 10 uur in Kigali aan(± 8.000 km verwijderd van Belgi~). 
Hier werden wij hartelijk verwelkomd door Br Cyriel en Paul. 

!Nadat wij bij de Zusters Bernardinnen in Kigali ons eerste mid
dagmaal mochten gebruiken, werd de reis verder gezet naar Kisaro, 

leerst langs een niet al te goede asfalt en daarna langs hobbeli
ge en stoffige aardewegen. Op het centrum was het welkom even har
telijk vanwege de broeders Karel, François en Mathias. 

De tijd die we op het centrum doorbrachten, werd goed besteed: 

l
de vrouwen hebben de grote poets gedaan, de was

1
de strijk en ve

le herstellingen; nieuwe gordijnen en draperies werden opgehan
gen. Ze hebben ook de meisjes in de keuken geholpen met ni euwe 
gerechten en aan Paul leerden ze goede geitenkaas maken. Zelf 
heb ik Paul veel geholpen in de werkplaats met allerhande klussen. 
's Avonds speelden wij kaart en gewoonlijk gingen wij vroeg sla
pen. 's Morgens werden wij wakker door het gefluit van de vogels 

flj en v~~r het eten deed ik meestal een wandeling rond de heuvel met 
de honden. 

KTussendoor hebben wij ook enkele uitstappen gedaan. Meestal 
rmoest Br Cyriel ergens zijn voor zijn werk en dan konden wij mee. 
Wij werden uitgenodigd bij de Zusters van St Vincentius in Ruhen
geri om de inwijding bij te wonen van de nieuwe bouw, waar ver e
èîëû jaar onze vrienden Christ en Thieu uit Opoeteren zo hard aan 
gewerkt hebben en die verder afgewerkt is door Paul en Theo, ge
holpen door de jongens van het centrum. Op een namiddag hadden 

wij afgesproken met Br Mathi-

1 
as om een be zoek te brengen 
aan de school van Kisaro. 

'

Hier zitten 640 leer ingen, 
verdeeld over 8 studiejaren. ib 
In de meeste lokalen met 
een lemen vloer zijn nog 
geen' banken. De kinderen moe
ten op een boomstam gezeten, 
al hun schrijfwerk doen op 
hun knie~n. Op het centrum 

lworden de nieuwe schoolbanken klaar gemaakt. In Rulinóo hebben 
wij een doopplechtigheid meegemaakt. Niet minder dan 6) kinderen 

l
werden er gedoopt. Bij de Zusters van Burehe, waar Br Cyriel ook 
bijstand verleent met het aanleggen van terrassen, hebben wij de 
opvang van ondervoede en verlaten kinderen bezocht. Deze kinderen 
worden verzorgd door vrouwen, die op hun beurt zelf verstoten wer

\ den door hun mannen. Op de eerste zondag dat wij daar waren kwa-
1men de Zusters van Muyanza op bezoek. Het was die dag het feest 



der vrouwen ( het feest van de 107 vrouwen, die op de terrassen 
werken rond het centrum). 
Hierop mochten wij gezamenlijk het sorghobier proeven, dat klaar 

r 
gemaakt was in twee grote ke
tels en dat opgezogen moest 
worden met holle rietsprieten. 

J Daarna werd door deze kleur-

1 
rijk geklede vrouwen mooie 
inlandse dansen gedaan, met 
als begeleiding de tam-tam. 
Br Karel gaf enkele deuntjes 

op zijn waaronder ook "Op de purperel\, hei". 

Op een dag dat wij in Katponyi aan 't werk waren, werden wij ook 
uitgenodigd op het middagmaal' bij de familie Vandebosch in Kigali. 
Terug in Kamonyi zijn wij op verkenning geweest "in de hemel", 
samen met de Zusters. (De hemel is een heuvel, gelegen achter Ka
monyi, op een hoogte van 1.800 m van waaruit men een mooi uitzicht 
heeft op de omgeving). 

" ij hebben ook een bezoek kunnen brengen aan het moederhuis in 
Byumba. Gemiddeld zijn er drie bevallingen per dag. Bij de eerste 
bevalling blijft de moeder er drie dagen en bij de volgende één 
dag in het moederhuis. 

ij bezochten ook de Zusters van Muyanza. Die beschikken ook over 
een moederhuis, een opvang van ondervoede kinderen, een dispensa
rium en een school. Deze Zusters komen elke week drie halve dagen 
naar het centrum om zieken te verzorgen, het kinderhcil te doen 
en les te geven in hygi~ne. 

~en belevenis op zijn eigen is langs de helling de glibberige 
paadjes afdalen naar de bron toe; hier werden wij geholpen door 
de kinderen die mee waren. 

-.:ij zijn ook eens naar de Broeders in ~ndo geweest en verder 
naar Gisenyi, gelegen op de gr ens met Za re aan het Kivumeer. 
We passe'erdèn ook de "maagdenrots": vroeger werden er de ongehuwde 
meisjes, die in verwachting waren naar beneden geduwd en deze 
kwamen zo aan hun einde. 

oen de vader van Br François in het hospitaal lag i n rutarè , 
zijn we ook meegereisd tot bij de Broeders. Langs deze 'weg hebben 

" j de bouw gezien voor het nati onaa l museum van Rwanda, gebouwd 
e t de hulp van de Koning Boudewijn stichting. 

i~ de Zusters van Pittem in Niagahanga zijn wij de landbouwschool 
oor meisjes gaan bezichtigen. Bij het terugkeren kregen wij pecL : 

eerst een platte band en daarna blokkeerde regelmatig een van de 
cht erwielen. Dit moest 's avonds nog nagezien worden, want de 

volgende morgen heel vroeg werd er naar Kigali gereden me t de groen
en. 
ij danken hiermee alle Zusters en Broeders voor het goede onthaal 

e de vriendschap. Wij bewonderen allen voor de moed en de arbeids
vreugde om zo onbaatzuchtig voor de armen te werken. Hopelijk 

relt dit ook gewaardeerd ! 

Swysen René. 



~ Kts~~J;!Jii . n~~ 
Nadat Paul Ackermans verleden jaar de~isaro-ploeg ging ver
sterken, gaat · de werk-equipe andermaal uitbreidingJnemen. 
Dit gebeurde tamelijk onverwacht, maar het zal nie~min 
heel gunstig zijn voor het werk. 

\

Enkele maanden geleden kwam er een telefoontje op onze redak
tie binnen van Katelèen Rijckaert van Melsele. Zij had ge
hoord dat er in Kisaro werk was voor haar en haar echtgenoot 
Leo Suy. Katleen is maatschappelijk assistente en Leo is 
technieker. Zij waren klaar om via Withuis naar een projekt 
in Za!re te vertrekken, toen op het allerlaatste ogenblik 
deze opdracht niet kon doorgaan. Nu zochten ze naar een ande
re mogelijkheid om hun energie en hun enthousiasme te inves
teren. 

Enige weken nadien kregen we van Br Cyriel een positief ant
woord: twee nieuwe vrijwilligers zouden zeer goed van pas ko
men in het projekt Kisaro dat steeds maar uitbreiding neemt. 

Nu worden de nodige administratieve schikkingen getroffen, 
zowel hier te lande als in Rwanda om de afreis zo vlug moge
lijk te ondernemen. Naar we vernemen, zullen ze gehuisvest wor
den in het huisje op de heuvel, waar vroeger nog een Hollandse 
vrijwilliger in gewoond heeft. 

De taak van Katleen zal erin bestaan de vrouwen te begeleiden, 
die deel uitmaken van de groepen aan dewelke het centrum een 
terrein ter beschikking stelde. 
Deze begeleiding bestaat er niet alleen in ze te volgen in 
hun werk, maar vooral door huisbezoeken aan deze vrouwen een 
betere manier van huishouden aan te leren. 
Katleen zal ook instaan voor begeleiding en vorming van meisjes, 
die later die taak zullen overnemen. 
Ze zal ook deelnemen aan de werking van het"centre nutriti0We1• 
in samenwerking met de Zusters van Muyanza. 

[ 
Leo zal vooral de verantwoordel ijkheid op zich nemen van de 
garage., die in aanbouw is en zal ook instaan voor de vorming ' 
van ongeschoolde jonge mannen in de auto-techniek. 

Natuurlijk zullen beiden ook interesse tonen voor alles wat op 
het centrum _gebeurt. Daar is altijd mogelijkheid om hulp te 

bieden aan de bevolking 
onder velerlei vormen. 

Wie al ooit in Kisaro ge
weest is, weet dat de he l e 
ploeg dag-in-dag-uit ge
reed staat om de meest 
uiteenlopende dingen te 
doen. 

Van nu af wensen WlJ Katleen en Leo veel succes in hun nieuwe 
taak. Kunnen werken in een goeie Kisarosfeer is een interessan
te levensopdracht voor jonge mensen. Deze zal ook nog de rnee t>t 
armen ten goede komen. 

J. Oo s terbos. 



0 
.1 • 

Als nieuwe Kisaro-bewoners schrijven we graag een stukje 
in dit nummer (en in de volgende). 

We leven nu al twee manden in het hartje van Afrika en be
ginnen al goed gewoon te worden. In het begin hadden we echt 
veel nieuwe indrukken te verwerken. Het was voor ons de eerste 
keer dat we een voet zetten buiten ons Europees continentje. 

Berst leken alle Hwandese gezichten hetzelfde. Nu zien we 
daar al veel verschil in en kunnen ook al wat namen onthou
d en. Ook maakten we voor het eerst in levende lijve kennis 
et de Kisaroploeg; we kenden elkaar enkel via briefwisseling 

'" via de mÓoie dia-reportage van Paul, die we gezien hadden. 

De eerste dagen en weken beleefden we elke dag nieuwe dingen. 

; 

We waren verbaasd over de prach
tige natuur, de vele mensen, 
die je altijd en overal tegen
komt, de zware lasten, die ze 
op hun hoofd dragen, de kilo
meters, die ze te voet moeten 
afleggen, de armzalige huisjes 
waar ze in wonen, de kinderen , 
die steeds komen bedelen , de 
moeilijke taal, die men spreek t, 
het ( te grote ) ontzag dat 

' men heeft voor de blanke en 
natuurlijk de met zware arbeid - aangelegde terrassen. 

u nog leren wij elke dag aspekten van het Rwandese leven 
en de Rwandese kultuur, ook uit de goede kontakten met onze 

andese medebewoners, de twee jonge broede~s, de meisjes 
Yan de keuken en de jongens van het centrum. 

aast al het prachtige van dit land en dit volk is het con
raet groot met de diepe armoede die er heerst; mensen, die 
•et voldoende te eten hebben, zieken, die geen geld hebben 

"zich te laten verzorgen, kinderen met enkel wat vodden 
a•n. Overal waar je komt, duiken kinderen op om te bedelen 

i.J de"umuzungu" {blanke - rijke) voor een borbon, ballon of 
j e {een erfenis van de Kisarobezoekers). Het is gemakke-

•Jk en dankbaar ze iets toe te stoppen van deze voor ons 
Jna waardeloze spullen, maar helpt men hen hiermee 1 

deze vraag zitten wij nog gewrongen en we zullen een manie r 
ten vinden om te leren omgaan met armoede. 

hopen dat we via ons werk een zinvolle bijdrage kunnen le
en aan de ontwikkeling van een land (al is dit slechts op 

1ei.ne schaal) dat met een grote verscheidenheid van proble
te kampen heeft. Wij hopen ook dat wij samen met de Ki

o-ploeg een team kunnen vormen dat werkt aan eenzelfde 
•et hetzelfde streven. 



Wij weten ons hierbij geAteund tjoor jullie, de sterke ach
terban, die concreet bijdraaet aan de realisering van deze 
i dealen. 

Ka~leen en Leo. 



Dag allemaal, 

Bij het bezoek van Pastoor Oosterbos (nu weeral enkele maanden 
geleden, ja ook hier gaat de tijd snel !) hadden we afgespro
ken dat ik deze keer wat over mijn werk met de vrouwengroepen 
zou vertellen. 

de laatste huisbezoeken afgelegd van een reeks, waaruit we l 
Deze voormiddag heb ik met Drocelle, mijn Rwandese collega, 

twee nieuwe groepen gaan samenstellen. Door deze huisbezoeken 
leer ik heel veel over het echte leven in Rwanda. Aan de hand 
van de bezoeken proberen wij uit te maken wie het meest behoef-
te heeft om deel uit te maken van een vrouwengroep. 

Vooreerst trachten we een zicht te krijgen op de gezinssamen
stelling van de betrokken vrouw. Dit is hier niet zo eenvoudig 
als het lijkt. Wanneer je in Belgi~ aan een vrouw de vraag 
stelt hoeveel kinderen ze heeft en hoe oud ze zijn krijg je 
nauwkeurig en vlot op een rijtje de gevraagde informatie. Hier 
kunnen de meeste vrouwen die we bezoeken noch lezen noch schrij
ven. Jaartallen zijn voor hen abstrakt en leeftijden vragen 
heeft dan dikwijls weinig zin. Na veel over en weer geredeneer 
( in 't kinyarwanda, waarbij Drocelle als tolk fungeert) en 

l
met behulp van hun identiteitskaart, waarop meestal de kinde
ren aangegeven zijn, komen we aan de juiste gegevens. Nochtans 
geeft deze identiteitskaart geen garantie van juistheid; soms 
wordt er bij de aangifte van kinderen wel eens "gefoefeld" 
met de datum, of "vergist" de sekretaris zich van jaartal ! 
Ook de gezinsstruktuur verschilt van deze bij ons (bij jullie 
dus). Dikwijls gaan verlaten vrouwen (wat hier veelvuldig voor-

1 

komt - de man neemt gewoon een andere vrouw en laat de eerste 
vrouw en kinderen achter) terug bij hun ouders wonen met de 
kinderen. Ook ongehuwde moeders blijven meestal thuis, vooral 

omdat ze zelf de 
middelen niet heb
ben om zelfstan
dig te leven. Som
migen hebben het 
"geluk" nog een 
man te vinden, die 
met hen wil trou
wen (alhoewel dit 
geluk relatief is; 
het leven van een 
getrouwde Rwandese 
is niet altijd be
nijdenswaard; zij 
doen het meeste 
werk op het veld, 

zorgen voor de kinderen, terwijl de man 's namiddags wat rond-

\ 
hangt en gaat drinken in de cabaretjes; ook worden veel vrou
wen geslagen door hun echtgenoot). Het kind dat deze ongehuw-



e moeders voordien hadden, wordt zelden aanvaard door de nieu
we echtgenoot, zodat dit dan blijft wonen bij de ouders van het 

"sje. 

s de gezinssamenstelling .voor ons wat duidelijk is, kijken 
welke middelen het gezin heeft om in hun onderhoud te voer

en: hoeveel veld, hoeveel terrassen ze hebben, wat ze daarop 
elten, of ze fruitbomen hebben (vb. bananen verwerkt tot 
er, zijn een belangrijke bron van inkomsten~ of ze geiten, 
hapen, koeien hebben. We kijken ook of hun huisje leefbaar 

voor hun gezin, waar ze eten bereiden, of ze een 11toilet" 
ben (kwestie van hygi~ne). 

krijgen we een beetje zicht op de leefsituatie van de be
kken vrouw en kunnen we ze eventueel opnemen in een nieuwe 

wengroep. 

i s een heel boeiende job, maar moeilijk, in de zin dat je 
eeds geconfronteerd wordt met armoede, ziekte, ellende en 

j e bij deze behoeftige mensen nog eens moet slecteren wie 
he t meeste nood heef~. 

kom ik soms situaties tegen, die van uit onze cultuur en 
e normen moeilijk te begrijpen zijn. Zo bezochten we onlangs 

18-jarig meisj~ (ongehuwd en geen kinderen) dat samenwoon
e met haar 16-jarige zus. Hun moeder was gestorven en hun va-

der had een andere vrouw, met wie 
hij opnieuw een gezin had gesticht. 
De twee meisjes hadden enkel een 
klein veldje en twee kippen om van 
te leven; de vader, die vlak over 
hen woonde, had voldoende middelen 
om voor zijn nieuw gezin te zorgen. 
De twee oudste dochters moesten voor 

. zichzelf instaan en hadden onvoldoen
de te eten. Toen we de vader vroe-

waarom hij zijn dochters niet hielp reageerde hij heel on
e=schillig. Daar kan ik me dan (in mezelf) heel kwaad over 

en dat men zo ongevoelig kan zijn voor de nood van eigen 
s en. Als ik tegen Drocelle zeg wat ik daarvan vind, antwoordt 

e steevast : "C'est comme ça au Rwanda", dat is zo in Rwanda 

derzijds kan het ook ontroeren als ik bij het 
·onel (waar ik· meehelp om de kindj e s te wegen) 
t zijn kindje op zijn arm, die de kleine komt 

denk ik : vaderliefde bestaat hier toch ! 

Centre Nutri
een vader zie 
laten nakijken. 

volgende weken zullen de nieuwe vrouwengroepen beginnen hun 
rrassen klaar te maken voor de sorghoteelt. De zeven bestaande 
oepen hebben intussen ook aardappelen en bonen geplant, die 
mooi in de groei zijn. Hopelijk wordt het een goed seizoen, 

odat de oogst groot is en de groepen een mooie opbrengst heb
n om te verdelen. Een deel daarvan wordt per groep op een 

rekening geplaatst, zodat ze steeds een reserve hebben o.a. 
oor de aankoop van meststoffen, plantgoed en zaden. 



'

Het systeem van de vrouwengroepen functioneert dus prima en 
het is bewonderenswaard om deze vrouwen bezig te zien met hun 
hak zwaar labeur te verrichten op de terrassen (intussen kwet
terend en taterend uiteraard). 

Ik hoop jullie hiermee een beetje een idee gegeven te hebben 
van hetgeen ik hier uitricht. Ik wil graag afsluiten met onze 
leuze hier om het optimisme er in te houden : "La vie est 
belle !"Waarop Paul dan replikeert : "Et la fille est encore 
plus belle ! 11 

Groetjes van ••• 

IA~ 
Katleen. 



Trouwe lezers van ons blaadje bezorgden ons een knipsel uit 
"Levend Land'', het magazine van de Boerenbond. 
We geven U het verhaal van een bokje. Zo hoor je het ook eens 
van een ander. 

11 Gerard Gikeri vertelt: 
Op 6 november 1986 brachten de verantwoordelijken van de 
A.G.I. (landelijke gezinsbeweging) twee geitjes en een bok 
naar Gora. Ik kreeg de bok en Nzitabakuza ~asiyani en Zikama 
Yohani kregen elk een geitje. (Gebeurde bij de filmopname 

1 
van K.T.R.O.) Het was een grote ongekende bok hier in de streek, 
afkomstig van de geitenkweek van Br Cyriel in Kisaro, waar 
de bokken van Belgi~ worden ingevoerd. 

Vanaf 11 november 1986 tot 13 maart 1988 werden 86 geiten 
door de bok bevrucht. Er werden 130 geitjes en bokken gebo- · 
ren, dus verschillende tweelingen. Die bok, veel groter en 
sterker dan de onze, heeft veel gras nodig. Daarom vroeg ik 
dat er met de geit, die naar de bok gebracht werd, gras werd 
meegebracht. 

In maart 1988 raadde een veearts 

b 
beterd ras die geboren werden! 

me aan die bok te verkopen 
aan een projekt van klein
veeteel t te Kibaya, een 
andere hoek van onze ge
meente. Dit ook om te voor
komen dat de bok in aan
raking zou komen met zijn 
eigen afstammelingen. Ik 
kreeg voor de bok 6.500 fr. 
Gras voor een waarde vari 
2.580 fr. Dat is dus sa
men een geldwaarde van 
9.080 fr. Denk ook aan · cte 
130 afstammelingen, ver-

Verschillende bokken van zijn afstammelingen werden door de 
A,G.I. aangekocht om op andere plaatsen te verspreiden. 
Borora Simoni verkocht een bokje voor 3.130 fr. Harera kreeg 
2.700 fr. Serushyana 2.500 fr en 1.700 fr. Munykazi kreeg 
2.400 fr en Mbubukana ook 2.400 fr. 

Er zijn ook verschillende geitjes te koop, prachtige beest
jes. Ikzelf hield een mooie bok, afstammeling van die eerste 
en ook een geitje. Wie twijfelt nog aan het nut van .zo'n bok?" 

Hetgeen Gerard Gikeri vertelt is recht uit het dagelijkse leven 
in Rwanda. Wij hebben ons nooit kunnen voorstellen dat onze 
export van geiten zo geschiedenis zou maken. 

Al hebben we enkele sterke geitenstory's achter de rug, het 
is toch de moeite waard. Voor minder zou je er veel deugd aan 
·hebben, vind jij dat ook niet ! ! ! 

J. Oosterbos. 



tY'OU urd_ f 

Onze nieuwe vrijwilligers uit Melsele, Katleen en Leo, vielen 
in 't begin van de ene verrassing in de andere. 

Op weg naar Ruhengeri met een vracht tarwe legde Cyprien het 
maar uit aan Leo :"Et Votre Madame" - "Hoe zegt Ge" vroeg Leo. 
"Votre Madàme" herhaalde Cyprien. 

Het heeft even geduurd voor Leo wist dat hij met een "madame" 
getrouwd was. 

Op 20 km van Ruhengeri kregen we de tweede bandenpech. Het re
servewiel was al gestoken en nu weer plat. We hadden geen ande

re keuze dan Cyprien vooruit te 
sturen naar de bloemmolens van 
Etiru om het reservewiel op te 
halen dat bij een vorige ~evering 
daar vergeten was. 

Dus wij maar wachten r 
Wat doet ge zo al als dat twee 
uur duurt : een praatje slaan 
met voorbijgangers •••• in 't 

_. ~ kinyarwanda ? ! ? ! ? ! 
c;;;;:;- C:--,-:> 0 Een van hen had het maar over 

z G "paroisse"en11 padri 11 (parochie 
..., - ~ en pastoor). 

\

Hoe konden ze aan mij zien dat ik een padri was (in broek en 
hemd). Tot ik op het gedacht kwam om te vragen wie zij als 
11 padri 11 aanzagen : Leo of mij. 
Tot zijn verwondering werd Leo (met baard) prompt aangewezen. 

Thuis gekomen was Katleen erg verbaasd dat ze met een "padri" 
(een missionaris) getrouwd was ! 

Zo zie je maar ! ·: 

J. Oosterbos. 



\ 
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bij het afscheid van Louisa VAN DE MAELE, 

als coördinator, Withuis-Volontariaat vzw 

Heldergem, 2 december 1989 

Wij waren erbij op 2 december. Met honderden anderen. Vele vrien• 
den, oud-vrijwlligers, familie, medewerkers. 
Om 4 u. verzamelde iedereen in de kerk van Heldergem. De Eucha
ristieviering was stemmig. En daarna ook de feestzitting. Bui
ten de mensen van Withuis kenden wij eigenlijk niemand. Toch 
voelden wij er ons. thuis. 
't Werd een passende hulde aan Wieske, die mede van Withuis ge
maakt heeft wat het nu is : een stevige organisatie, zonder ,P.e
welke wij niet meer kunnen. 

I
Withuis, een uitzendorganisatie naar de derde wereld, behartigt 
de belangen van onze vrijwilligers en coördineert onze projekte 
Vele lezers kenne~Withuis langs de "attesten" voor aftrek van 
belastingen. Als Kisaro zo uitgegroeid is, danken wij dit ook 

\
aan Withuis. Elke cofinanciering van de Sta.at of van de E.E.G • 

. passeerde langs Withuis. 
De vriendelijke stem van Wieske aan de telefoon vergeten wij 
niet. Wieske geeft elke aktiviteit bij Withuis nog niet op. 
Maar de fakkel van cot>rdinator geeft ze door aan Frans Ramon. 
Wat een vari de spreker s verklaarde : Frans = Franciscus - Suske 
De fakkel gaat van Wieske naar Suske. 

Wij hebben Suske met een sombrero-hoed op het hoofd de zaal 
zien uitborstelen ! Wer ken kan hij dus en eenvoudig is hij ook. 

Wij danken Wieske en wensen Withuis nog veel goed werk te11ba-
te van de armen van de wereld. ' 

J. Oosterbos. 
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Geachte Medeburgers, 

Rede van President Habyarimana 
u tgesproken ter ge egen e d vatt 
5 juli 1989, ~ de 27 • verjaardag 
van de onafhankelijkheid van wanda. 

In deze rede heeft hij het vooral 
-0ver de problematiek van de land
bouw. 

De landbouwproblematiek ie U voldoende bekend1 de bevolkings
a angroei gekoppeld aan de beperktheid van ons grondgebied oe
t ent een zware druk uit op onze bewerkbare gronden. Deze wor
d en hoe langer hoe zeldzamer en verarmen steeds meer. 

Daarom heeft het landsbestuur altijd prioriteiten gelegd1 
a 1. de bestrijding van de erosie - deze ie noodzakelijk om de 
produktiemogelijkheden ·van onze gronden te verzekeren en 
d e modernisering van onze landbouw. 

Snkel een ge~amenlijke inspanning op alle gebied zal een ver
hoging van de produktie aan levensmiddelen waarborgen. Zo kun
nen we de breuk vermijden tussen de levensnoden van de bevol
king en de landbouwproduktie. 

BO&D AF VOOR ONZE BOEREN 1 

Mea ondervindt dat onze boeren vooruitstrevende mensen zijn. 
Ze geven blijk open te staan voor nieuwe methodes, zqdra ze 
er het nut van hebben ingezien. Ze zijn vindingrijk ~n rea
geren positief op voorstellen van prijskampen en belQningen. 

begeleiding van deze mensen kan onmogelijk vanuit een bu-
reel, maar wel op het veld en bij de boer aan buis. 

(Hier krijgen de verantwoordelijken en ambtenaren 
ervan lange, omdat ze vaak aanstellerig en van buiten 
af onherstelbare blunders maken, die de boer zal be
talen. Jarenlange ondervindin~ van de boer garandeert 
meer dan gelijk welk diploma.) 

1andbouwkundige begeleiding moet het instrument worden van 
de v erheffing van de boerenwereld. Zij moet de werkelijke no
den van de boer v66r zijn. 

Daarom moeten de verantwoordelijken in ministeries en projek
en en gemeenten de weg naar veld en stal terugvinden. Zij 
oete n met boer en boerin de prioriteiten bepalen, met ben 

nadenken over de landbouwproblematiek. Dit alles is slechts 
oge1ijk als men de boer benadert met medevoelen en vriendschap. 



Mij schijnt het ogenblik gekomen een kritisch doch opbouwend 
onderzoek te wijden aan de toestand van onze landbouw. We 
moeten nagaan of alles gereed ·1s om een goede stap vooruit 
te zetten in de voor ons zo noodzakelijke landbouwrevolutie. 

Geachte Medeburgers, 

Niettegenstaande enkele niet te ontkennen succes sen blijft 
de toestand van onze landbouw zeer broos. Wi j kunnen de werke
lijkheid niet verdoezelen. 

* * De voedeelschaars~e op verschill~nde plaatsen i s nie t enkel 
te wijten aan teveel of te weinig regen, maar o ok a a n de 
uitgeputte gronden en aan het verschrikkelijk mons t er van 
de druk der overbevolking. 

* Nieuwe ziekten teisteren de voornaamste gewasse n en zi jn 
te wijten aan te weinig afwisseling in de teel t en. Ook is 
er een over/ bezetting van de gronden, de versn ippering van 
de percelen en natuurlijk de klimatologische grilligheid. 

* De ontmoediging van de landbouwers, aan hun lot overgelaten, 

{ 

zonder begeleiding of aanmoediging, vaak omdat sommige bur
gemeesters zich bezig houden met nutteloze aktiv iteiten, die 
niets te maken hebben met de vooruitgang van h e t landbouw
midden, in plaats van te ijveren· voor hun essentiäle taak, 
nl. de verbetering van het levensniveau van de boeren. 

* Streken die uitmuntten door hun hoge produktivitei t a a n le
vensmiddelen en die er nu niet meer in slagen zichzelf te 
bevoorraden. 

* Het verwJpen van gewaagde oplossingen onder voorwendsel dat 
ze te veel en ·te zwaar werk vragen, maar die moeten gepro
beerd worden in de hoop op heil voor het land op langere ter
mijn. 

l * De ontaarding van onze exportprodukten : koffie en thee, te 
wijten aan verwaarlozing en schuldige nalatigheid. 

* De ellendige toestand, waarin de openbare instellingen zich 
bevinden, die de waardering van de handel van on ze landbouw
produkten moeten bevorderen. 

* De ongelooflijke traagheid van de bevorder i ng van de artisa
nale produktie en van de kleine en middelgrote bedr ijven in 
de landelijke middens. 

Waarlijk, het is ons niet toegelaten besluiteloos rond te trap
pelen, waar het om de huidige toestand van de landbouw gaat. 
Om die reden stuurt het gouvernementeel programma van 15 janu
ari met kracht aan op de noodzakelijkkeid een krit isch onder
zoek te wijden aan de meeste van de traditionele b e na d eringen 
ter zake. 

Is het niet wraakroepend dat landbouwraadgevers de boer niet 
meer begrijpen. Dat ze hen niets méér te bieden hebben dan 



enkele gemeenplaatsen, los van alle onderzoek, los van het . 
milieu en de werkelijkheid. 
Het is hoog tijd dat de banden tussen onderzoek en vulgari
satie werkelijk verdiept worden. Het zijn niet de velden van 
de boeren, die ai~ proef'konijn moeten dienen. Van nu af' moe- · 
ten alle onderzoeken gebeuren samen MRT en niet NAAST de boer. 

De huidige legislatuur moet een landbouwbegeleiding opbouwen, 
die overal tegenwoordig, soepel en verstandig genoeg is om 
zich volledig in te leven in het landelijk bestaan. 

Om dat te verwezenlijken rekenen we op de boerinnen, op hun 
groeperingen, op hun organisatietalent, zodat de strevingen 
van de regeringen hun doel niet zouden missen. 

{Hier gaat de President in op de vraag : welk model 
het best beantwoordt aan de eisen en mogelijkheden 
van de Rwandese landbouw ••• welk type van landbouw
organisatie •••waar de herbebossing het meest inten
sief gebeurde, daa~ stijgt ook de produktie van de 
consumptiegewassen ••• welke grondpolitiek moet er 
gevolgd in verband met de herverdeling van de gronden.) 

De antwoorden op deze vragen en nog vele andere moeten ons toe
laten de landbouwpolitiek beter uit te palen. Het zijn vitale 
vragen, die alle krachten in het land moeten oproepen om met 
geestdrift en bezieling te komen tot een 

LANDBOUW REVOLUTIE 

Geachte Medeburgers, 

De huidige wetgevende équipe zal ook moeten komen tot een ho-

( 

ge graad van nationale zelf'voorziening van enkele voedingspro
dukten, zoals rijst, aardappelen, suiker, en een grote vooruit

' gang bewerken in de produktie van tarwe en vlees. 
Ook de produktieaangroei van 
melk, honing, eieren, vis en 
alle kleinvee, samen met een 
ernstige poging ten voordele 
van realistische prijzen aan 
voortbrengers zullen toelaten 
meer en meer te volpoen 
aan de groeiende vraag op na
tionaal vlak. Dit alles is on
ontbeerlijk en begrijpelijk 1 
Maar is het voldoende ? 

U GELOOF HET NIET 1 ER IS MEKll NODIG. WE MOETEN KOMEN TOT KKN 

RBVOLUTIE IN DE LANDBOUWMETHODES. DAAR WA.AR HET MOGELIJK IS, 

MOETEN WIJ STREVEN NAAR EEN NIEUWE EN REVOLUTIONAIRE BEHANDE• 

LING VAN ONZE LANDBOUWGRONDEN& 



KISARO, EEN VOORBEELD 1 

1 

Sedert een vijftiental jaren zijn op verschillende plaatsen 
in ons land experimenten aan de gang - een nieuwe richting 
zouden we het kunnen noemen. Deze hebben tot doel de gronden 
zo te bewerken dat er een intensieve landbouw mogelijk is. 

Deze experimenten zijn het gevolg van een van de voornaamste 
kenmerken van onze landbouw, nl. dat deze beoefend wordt op 
de heuvels. Wie heuvel zegt, zegt ook helling, dus rieico 
van waterverlies en humusi de beschikbare bouwlaag vloeit 
weg. Daarom werd een radikale methode gevonden, die toelaat 

1 om de bouwlaag te fixeren, eens en voor altijd. Deze radika
le terrassering werd ondernomen en geleid door 

HE'f CENTRUM VOOR LANDBOUWVORMING VAN KISARO - BYUMBA. 

De vermenigvuldiging van dit experiment van RADIKALE TERRASSERI 
over heel het land heeft aangetoond dat deze methode de ideale 
manier is om een hellend terrei~ voor te bereiden en het te be
schermen tegen erosie en het verlies van voedende bestanddelen. 

Daarvoor moet men de techniek volledig beheersen, zoals in KIS 

1 

Ook stelt men vast dat dergelijke terrassen een hogere opbrengs 
garanderen, soms zelfs zeer aanzienlijk. Wat meer is, het radi
kaal terrasseren laat toe om terreinen te exploiteren, die tot 
dusver als onontginbaar golden. en helemaal ongeschikt waren 
voor cultuur. 

i Het radikaal terrasseren heeft nog andere nuttige aspekten a 
de grasmat, die de opgezette 

1 

taluds vastzetten, maken ee~ 
0

gewaardeerde oogst van groen
bemesting uit of zijn een ge
zocht voeder voor kleinvee. 

1 

Het radikaal terrasseren heeft 
een goed deel van de jeugd der 

1 betrokken gemeenten gemobili
seerd; deze vindt alzo mogelijk
heid van betrekking en 't is 

een goede gelegenheid tot vorming en specialisatie. 
Mij lijkt het ogenblik gekomen om na die vijftien jaar onder
vinding tot een ernstige evaluatie over te gaan. Dit getuigt 

( 
immers van een merkwaardig succes, dat behaald is bij de boe
ren, die hun gronden hebben "geterrass~erd". 

l 
Ik vraag dus vandaag aan de Minister van landbou~ de nodige 
schikkingen te treffen om de radikale terrassering te bevor
deren en zo een strategie op dat stuk voor te bereiden. 

1 T VRAAGT EEN GROTE INSI>ANNING t 

1 
De radikale terrassering is zeker geen gemakkelijke zaak : 
ze eist een grote lichamelijke inspanning en een degelijke 
techniek, die men goed moet beheersen. Het kost ook geld, 
dat op een creatieve wijze moet gevonden worden, dank zij het 
kredietsysteem van onze volksbanken of via het nieuwe inter-



communale krediet van ontwikkeling. 
1 • 

De vorming en de begeleiding zullen op hun beurt een grondig 
onderzoek vergen. De méér dan 200 techniekers, die reeds door 
het C.P.A. Kisaro werden gevormd, kunnen niet volstaan. De 
operationele kan~zal dus een bijzondere aandacht vragen. Niets 
zou uiteindelijk rampspoediger zijn dan dat mensen zich hals 
over kop aan het terrasseren zetten, zonder voorbereiding, zon
der onderzoek door deskundigen en zonder praktische ondervinding. 

Dat de radikale terrassering geen gemakkelijke zaak is zullen 
de boeren, die vandaag de fiere eigenaars zijn van die terras
sen, heel graag bevestigen 1 Inderdaad, het enige argument, 
d at kan ingebracht worden tegen de radikale terrassering, is 
juist dat het teveel werk vraagt en dat het een hard labeur is. 

WITTE HANDSCHOENEN OF BOTTEN ? 

Dit slag van argumenten zal men enkel horen uit de mond van 
sommige landbouwkundigen, die het werk met de witte handschoe
nen verkiezen boven dat met de botten op de landerijen van de 
boeren. Of ook die ambtenaren, als~ ze in burelen het goed kun
nen uitleggen of kunnen poseren in de wandelgangen van de mi
nisteries. Dat zullen ze veel liever doen dan af te dalen tot 
de terreinen om mee te leven en mee te voelen met het lot van 
d e landbouwer, de man die vecht voor zijn overleven en dat 
van ons land. Zouden deze mensen vergeten zijn dat men niets 
bekomt zonder moeite ? 
"De strijd tegen de honger is een voortdurende oorlog". 

UITDAGING EN JlLICHT. 

De landbouwproblematiek van ons land en de essentiële uitda
g ingen waar we voor staan, laten ons geen keuze 1 Wij zijn 
verplicht alle mogelijkheden te verkennen, ook de kleinste, 
d ie toelaten een schijn van hoop te ontwaren. Misschien ont
d ekken wij een lichtpunt dat het mogelijk maakt om de vreae
l ijke opgave op te lossen. Het komt er nu op aan vast te stel
l e n op welke manier de radikale terrassering dé grote oplos
sing wordt voor deze uitdaging. Voor sommige gewesten van ons 
l.and wordt het mogelijk een revolutie, lllanneer men de landbo.uw
gronden volgens deze methode zal behandelen. 

TOEKOMST. 

De 25 volgende jaren hebben wij geplaatst onder het motto van 
de gemeentelijke ontwikkeling. De radikale terrassering, daar · 

aar ze beoefend \llordt, MOET een integraal deel uitmaken van 
de o ntwikkeling van de gemeenten. Dat MOET de eerste plicht 
zijn van de gemeenten. Vijfentwintig jRar zijn niet te veel 
o d eze landbouwrevolutie waar te maken. Ze geven de maat aan 
Y&o he t gevraagde engagement en ER MOET NU MEE BEGONNEN WORDEN 1 

OPROKP TOT ALLEN 1 

Onze l andbouwproblematiek eist de hoogste inspanning. 
11.e o , burgemeesters, politieke overheden, ambtenaren, verant
oordelijken van de nationale en revolutionaire bewegingen 
oor on t wikkeling, media, onderzoekers en intellectuëlen, 



wij allen moeten attent zijn op de vooruitgang van de landbouw 
in ons land. De burgemeesters kunnen dit door zich uitsluitend 
te wijden aan de landbouw en de sociaal ekonomische vooruit
gang. De media kunnen een rol spelen door ter plaatse de resul
taten van de raäikale terrassering te gaan verkennen. Ze kun
nen de landbouwers ondervragen; zij kunnen overleg plegen met 
verantwoordelijken en techniekers van de radikale terrassering. 
Ze dienen ook alle andere aspekten van de landbouw in acht te 
nemen, opdat ze er zouden toe komen het onontbeerlijk nationaal 
debat te lanceren dat moet leiden tot de oplossing van onze 

( 

problemen. De moeilijkheid, waar we het gevoeligst aan zijn, 
is de hongersnood, die regelmatig voorkomt in vele streken 
vnn het land. 

TOT SLOT 1 

In deze eerste rede sinds de publicatie van het regeringspro
gramma heb ik de nadruk willen leegen op de grooste uitdaging 
die de aandacht moet gaande houden van deze legislatuur nl. 
die van de landbouw 1 

( 

We verwachten van boerin en boer dat ze blijk geven van door
zicht. Dat verwachten we eveneens van de specialisten, om sa
men de beste methode vast te leggen en te yechten voor de vrij

~ waring en de vruchtbaarheid van onze gronden. 

1 
De strijd tegen de erosie alle landbouwers hebben het goed 
begrepen - is een gevecht zonder einde, waarin we niet mogen 

- versagen om onze landbouw te redden. Als de boer er in lukt 
om daadwerkelijk zijn lot te verbeteren, zal hij zich blijven 
inspannen om zijn volk te voeden. 

De goedbegrepen sociale vooruitgang eist beroepsbekwaamheid 
pn morele grootheid vanwege hen, die van ver of van dichtbij, 
Welast zijn met het beheer van het openbaar leven. 

Geachte Medeburgers, 

Samen zullen we er- in slagen elke dag een stap vooruit te zet
ten om voor onze kinderen een verzekerde toekomst uit te bou
wen in een land waar vrede, broederlijkheid, nationale en re
gionale eensgezindheid heersen. 

Leve Rwanda, leve de vriendschap onder de volkeren 

grlce à UD9 latte anti•6roelY9 radicale 

Ll 'TIRRASSIHINT 
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5 November : een feestelijke dag voor onze Kisarovrienden ! • 
liet is zo een beetje traditie geworden om elk jaar rond deze 
tijd een grote aktiviteit te organiseren, waar heel wat men
sen naar uitkijken. Ons jagersdiner trekt steeds veel volk 
aan en het menu zag er lekker uit: ·gegarneerde toast - Kisaro-

' 

soep - everzwijn met veenbes - ijscoupe met fruit. 223 Volwas
senen en 35 kinderen schreven in. Dit jaar konden we weer 
full-time rekenen op Jean, onze chef-kok. Hi j maakte daar 
geen probleem van om voor zoveel volk te koken. Kalm en zon-
der zenuwen bereddert hij alles in de keuken en dat is voor 
ons amateurs een hele geruststelling. Als hij de leiding heeft 
kan er niet veel mislopen. 

\

Zo'n dag vraagt heel wat voorbereiding. 's Vrijdags is Jean 
er al om de vele stukken vlees in de marinade te steken en de 
pastoor brengt hele ladingen boodschappen binnen. Zaterdagvoor-

1 

midclag komen al vele helpers naar Berk & Brem. De zaal moet 
gereed8emaakt worden, da vele tafeltjes gedekt en van een 
bloemstukje voorzien. Onze zaal wordt te klein voor al ~ie 
mensen, want elk jaar komen er meer en meer ; De grote tombo
la wordt opgebouwd; de kleine verkoopstand en de te winnen 
sprei aan de andere kant van de zaal uitgestald. In de keuken 
heer~t er ook al grote bedrijvigheid. Dit jaar staan er twee 
reuzgketels gereed om soep te maken en om die te vullen wor-

de er ontelbare blokjes 
groenten gesneden. Zijn 
het er honderden, of dui
zenden, ik weet het niet, 
maar er komt geen einde 
aan. Er wordt ook al aan 
het voorgerecht gewerkt 
en Jean is al druk bezig 
met vlees bakken. 



ondag - de grote dag is aangebroken. Om 8u. ziJn we present. 
'ér dan 200 voorgerechtjes worden al dadelijk bereid. Wat 
·en ze er aanlokkelijk uit. Waar zetten we ze allemaal ? 
gen 11u. komen de opdieners al binnen; de taakverdeling is 

ebeurd en ieder kent zijn werk. Alles staat klaar : de gro
s til te voor de storm •••• 

~ het duurt niet lang. Algauw komen de eerste klanten bin
n . De keuken draait op volle toeren. De dieners en diensters 

rmen de keuken binnen en roepen van ver : 5 voorgerecht, 
' soep, 6 hoofdschotel enz. In een minimum van tijd krijgen 

alles mee. Het verloopt vlot. Ook aan de afwas staan een 
energieke dames, die het werk niet schuwen. Ze kennen 

i ets van om al die stapels weg te werken. 

·e zijn oor te luisteren legt hoort de klanken van vele ge-
_sttalen: Oostvlaams, Brabants, Antwerps, Limburgs want Kisaro 
eft vele vrienden in het hele land. Spijtig dat Br Cyriel 
1f niet aanwezig is. Hij heeft zodanig veel werk dat het 

onmogelijk is aan een paar maan-
verlof te denken. Het zal 1991 zijn eer we hem nog eens 

ons midden zullen hebben. 

we gedacht hadden 
"ddag gingen krijgen, 

dat we na al die menu's een rustige 
dan hadden we het toch mis. Nog voor 

de laatste middageters weg 
waren, kwamen de eerste men
sen al binnen voor de kof
fietafel. Steeds opnieuw 
was de grote zaal bezet. 
Een gevarieerde koffieta
fel biedt voor elk wat wils. 

I

De 320 stukken vlaai, de 
lekkere "misérables" gaan 
vlot van de hand. Honderde~ 
pannekoeken worden gebakken, 
brood met kipkap, alles 
vliegt de deur uit. 

et half uur wordt de nieuwste diamontage gedraaüJ. . Zo 
men zien hoe de nieuwbouw van garage en werkplaats gin
opschiet. Ze tonen ook de vele produkten die vervaardigd 
en : kruiwagens, kasten, deuren, vernsters, bedden, dek-

- voor waterputten enz. De volledige opbrengst zal dit jaa r 
naar de uitrusting van atelier en garage. 

ertussen floreert de tombola "Altijd Prijs". Niet minde r 
900 pri jzen zi jn verzameld. Niemand geraakt er voorbij zon
een kans je te wagen. Tegen de avond is alles uitverkocht. 

e mooie verkoo ps t and van handwerk, wenskaarten, speelgoed, 
~mstukjes enz. kent veel succes. Ernaast is ook een prach-
e zelfgehaakte sprei te winnen. 
ordt het avond en kee r t de rust terug in de zaal. Vv'i ,j dan
Lllc bezoekers, de vele vrijwilligers - niet minder d~n 40 

~onen hebben hard gewerkt. Het resultaat is navenant : 
0 fr . In Kisaro zal men er blij mee zijn. 

Monique. 
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